UZIVATELSKY NAVOD

Vyrobce a dovozce :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Vyrobeno v P.R.C.

INFORMACE O PRODUKTU

Technicka specifikace:

Funkce ONVIF: Ano

Funkce WebRTC: Ano

Alarm: ozndmeni detekce pohybu
Sledovani pohybu: Ano

Oblast snimani: Ano

Detekce téla: Ano

Body z&jmu: Ano (6 volitelnych bodu)
Patrola: Ano

Obousmérna zvukova komunikace: Ano
Siréna: Ano

Pohyb kamery: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45

Protokol: Wi-Fi

Frekvence: 2400MHz~2483.5MHz
Maximalni RF vystupni vykon: WiFi: 20dBm
Podpora: 10S7 a vyssi, Android 4.0 a vyssi
Zabezpeceni: ovéfovani uzivateld, Sifrovani softwaru
Vestavény slot TF podporuje max. 128 GB microSD
(FAT32) Provozni teplota: -10 ° C + 50 ° C
Materidl: plast

Stupen kryti: IP65

Napéjeni: DC12V /1A

Spotfeba energie: 5W

Rozméry: 12x21x14cm

Véha: 3859

Kamera:

Rozliseni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)

Min. osvétleni: 0.1lux /F1.2

Objektiv: 3.6mm

Uhel: 100 °

Infraervené LED: 4ks / dosah: 5m

Denni a no¢ni automatické prepinani filtru IR -CUT
Komprese videa: H.264+

Audio komprese: G.711

Stream: Ano

Obsah baleni: Smart kamera, napéjeci kabel (1,5m), napéjeci adaptér, uzivatelsky
manual

APLIKACE IMMAX NEO PRO A SPAROVANI ZARIZENI

Naskenuijte kod QR kod a stahnéte si aplikaci Immax NEO PRO. Nebo v App Store
nebo Google Play vyhledejte a nainstalujte aplikaci Immax NEO PRO. Spustte
aplikaci Immax NEO PRO a klepnéte na ,Registrovat” a zalozte si viastni Gcet
pomoci e-mailu.

Pokud mate registraci hotovou, piihlaste se pomoci svého Uctu tcet.

PRIPOJENi POMOCI QR KODU

1. V aplikaci Immax NEO PRO kliknéte na zalozku Mistnost a potom na tlacitko ,+*
pro pridani zafizeni. V zalozce Immax NEO vyberte dany produkt.

2.V pravém hornim rohu zvolte zptsob parovani. V zakladu je nastaveno parovani
pomoci QR kédu.

3. Potvrdte, Ze jsem slySel upozornéni a nebo, Ze LED dioda rychle blika.
4. Zadejte pristupové udaje do WiFi sité a potvrdte.

5. Nactéte kamerou vygenerovany QR kod.

6. Vyckejte nez se kamera pfida do aplikace Immax NEO PRO.

PRIPOJENI KABELEM

1. V aplikaci Immax NEO PRO kliknéte na zalozku Mistnost a potom na tlacitko ,+*
pro pfidani zafizeni. V zalozce Immax NEO vyberte dany produkt.

2. V pravém hornim rohu zvolte zptisob parovani. Vyberte moznost pfipojeni
Kabelem

3. Potvrdte, Ze jsem slySel upozornéni a nebo, Ze LED dioda rychle blika.

4. Vyckejte nez se kamera piida do aplikace Inmax NEO PRO.

NASTAVENI V APLIKACI

. Sprava domacnosti

. Zobrazeni nahled kamer

. Hlasové ovladani

Pfidani nového zafizeni

. Informace o pocasi

. Sprava mistnosti a poradi zafizeni

. Pridani prvniho zafizeni

. Informace o uZivateli (Pfedplacené sluzby, Geofence, Nastaveni atd.)
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9. Chytré scény, automatizace

10. Mistnosti a zafizeni

1. Zabezpeceni

12. Zména rozliseni HD/SD

13. Nastaveni kamery

14. Nastaveni zvuku

15. Vertikalni zobrazeni pres celou obrazovku

16. Horizontalni zobrazeni pres celou obrazovku

17. Snimek obrazovky z pfehravaného zaznamu — ulozi se na Ulozisté v
mobilnim zafizeni

18. Zaznam prehravaného zaznamu — ulozi se na Ulozisté v mobilnim
zafizeni

19. Rozbaleni menu

20. Aktivovani mikrofonu pro reprodukovano zvuku z kamery

21. Prehravani zaznamu s SD karty

22. Pofizené snimky z kamery

23. Nastaveni pozadi

24. Soukromy mod
25. Sledovani pohybujiciho se objektu

26. Zasilani notifikaci o detekci pohybu

27. Zasilani notifikaci o detekci zvuku

28. Patrolovani

29. Spusténi sirény

30. Nastaveni kamery

31. Zpravy

32. Ovladani kamery

33. Nastaveni mist pro Patrolovani (max 6 mist)

34. Cloudové sluzby
35. Chytré scény

NASTAVENi KAMERY

Zde si muzete nastavit nazev kamery a ikonu

Informace o kamefe. IP adresa, ID zafizeni, Casova zona, Sila WiFi signalu
Automatizace a chytré scény vztahujici se k danému zafizeni

Aplikace tretich strana — Google Home a Amazon Alexa

Soukromy mdd — vypne zobrazeni Zivého zaznamu v aplikaci

Z&kladni nastaveni — oto¢eni obrazovky, vodoznak s ¢asem, jednosméma nebo
obousméma komunikace

Nastaveni alarmu — detekce pohybu, sledovani pohybujiciho se objektu, citlivost
detekce, detekce zvuku, plan (pouze pro vybrané modely)
. Nastaveni sirény — hlasitost a délka zvukového upozornéni

9. Sluzby placeného cloudového ulozisté
10. Oznameni o tom, Ze kamera je v Offline médu
11. FAQ a zpétna vazba
12. Sdileni zafizeni
13. Pridani odkazu na kameru na plochu mobilniho zafizeni
14. Aktualizace zafizeni
15. Odstranéni zafizeni z aplikace
16. Restart zafizeni

RESET ZARIZENi
Pomoci resetovaciho kolicku stisknéte resetovaci tlacitko po dobu minimalné 8 vtefin
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WEB RTC
Pro sledovani Zivého zaznamu z kamery pres webovy prohlize¢ pouZijte tento odkaz
https://ipc.ismartlife.me/login

Bezpeénostni informace

UPOZORNENI: Uchovévejte mimo dosah déti. Tento vyrobek obsahuje malé souastky,
které mohou zpUsobit udueni nebo zranéni pii poZiti.

VAROVANI: Kazd4 baterie ma predpoklad k tniku 8kodlivych chemikalii, které mohou
poskodit pokozku, odév nebo prostor kde je baterie uloZena. Abyste predesli riziku
zranéni, nedovolte aby jakakoliv Iatka z baterie prisla do kontaktu s ocima nebo pokozk-
ou. Kazda baterie muze prasknout ¢i dokonce explodovat pokud je vystavena ohni nebo
jinym formam nadmémého tepla. BEhem manipulace s bateriemi budte opatmi. Pro
snizeni rizika i zranéni zptisobené nespravnym zachazenim s bateriemi provedte
nasledujici opatreni:

- Nepouzivejte rtizné znacky a typy baterii ve stejném zafizeni

- Pri vyméneé baterii vzdy vymérite vSechny baterie v zafizeni

- Nepouzivejte dobijeci nebo opakované pouZzitelné baterie.

- Nedovolte détem instalovat baterie bez dohledu.

- DodrZujte pokyny vyrobce baterie pro spravnou manipulaci a likvidaci baterie.
UPOZORNEN!: Viyrobek a baterie by mély byt likvidovany v recyklaénim centru. Nevy-
hazujte s b&Znym odpadem z doméacnosti.

UPOZORNEN!: Pro zajiténi bezpeéného pouzivani vyrobku je nutné v misté instalace
privést vodice dle platnych predpisu. Instalace musi byt provedena pouze osobou s
odpovidajici certifikaci v oboru elektro. Pii montaZi nebo pfi zjisténi zavady, musi byt vzdy
odpojeny privodni kabel ze zasuvky (v pfipadé pfimého zapojeni je nutné vypnout
prislusny jistic). Nespravn instalace mze vést k poskozeni vyrobku a zranéni.
UPOZORNEN!: Neprovadajte demonta vyrobku, moznost tirazu elektrickym proudem.
UPOZORNEN!: Pouzivejte pouze originalni napajeci adaptér dodany s vyrobkem.
Neuvadgjte zafizeni do provozu, pokud pfivodni kabel vykazuje znamky poskozeni.
UPOZORNEN!: Postupuite podie pokynti v piilozeném manualu.

Udrzba

Chrarite zafizeni pred kontaminaci a zne€isténim. Pristroj otfete mékkym hadfikem,

nepouZivejte drsny nebo hrubozmny material.
NEPOUZIVEJTE rozpoustédia nebo jiné agresivni gistice & chemikalie.

Na tento vyrobek bylo vydano Prohlaseni o shodé, vice informaci naleznete
na www.immax.cz

ceQt Z



J—

USER MANUAL

Manufacturer and importer:

IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |

www.immaxneo.com Made in P.R.C.

PRODUCT INFORMATION

Technical specifications:

ONVIF function: Yes

WebRTC feature: Yes

Alarm: motion detection notification

Motion Tracking: Yes

Sensing area: Yes

Body detection: Yes

Points of interest: Yes (6 optional points)

Patrol: Yes

Two-way audio communication: Yes

Siren: Yes

Camera movement: PAN 355° TILT 90°

Ethernet: 1x RJ45

Protocol: Wi-Fi

Frequency: 2400MHz~2483 5MHz

Maximum RF output power: WiFi: 20dBm Support:
10S7 and above, Android 4.0 and above Security:
user authentication, software encryption Built-in TF
slot supports max 128GB microSD (FAT32) Operating
temperature: -10°C + 50°C

Material: plastic

Degree of protection: IP65

Power supply: DC12V / 1A

Power consumption: 5W

Dimensions: 12x21x14cm

Weight: 385g

Camera:

Resolution: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)

Min. illumination: 0.1lux /F1.2

Lens: 3.6mm

Angle: 100 °

Infrared LED: 4 pcs / range: 5m

Day and night automatic IR-CUT filter switching Video
compression: H.264+

Audio compression: G.711

Stream: Yes

Package contents: Smart camera, power cable (1.5m), power adapter, user manual

IMMAX NEO PRO APPLICATION AND DEVICE PAIRING

Scan the QR code and download the Immax NEO PRO application. Or find and
install the Immax NEO PRO app in the App Store or Google Play. Launch the
Immax NEO PRO application and click on “Register and create your own account
via e-mail.

If you have finished registration, log in using your account.

QR CODE CONNECTION

1. In the Immax NEO PRO application, click the Room tab and then the “+ button to
add a device. In the Inmax NEO tab, select the product.

2. Select the pairing method in the upper right corner. Basically, the pairing is set
using the QR code.

3. Confirm that | heard a warning or that the LED flashes quickly.

4. Enter the access data to the WiFi network and confirm.

5. Read the QR code generated by the camera.

6. Wait for the camera to be added to Immax NEO PRO.

CABLE MODE

1. In the Immax NEO PRO application, click the Room tab and then the “+ button to
add a device. In the Inmax NEO tab, select the product.

2. Select the pairing method in the upper right corner. Select the Cable connection
option

3. Confirm that | have heard a warning or that the LED is flashing quickly.

4. Wait for the camera to be added to Immax NEO PRO.

APP SETTINGS

1.Family Management

2.Camera Multiview

3.Voice control entrance

4.Add a new device

5.Local information

6.Display management

7.Add a device first time

8.Me(Personal Information:Home Management;

Motion Detection Message Center;FAQ Feedback;More Services;Settings)

9. Smart Scene with conditions or other tuya smart devices
like alarm,light , controller etc.
10. Home device list

11. SD/HD switch

12. Camera Setting

13. Sound option(Speaker) open listening
14. Vertical Full Screen

15. Horizontal Full Screen

16. Camera snapshot (save image on phone)
17. Manually record(record videos on phone)
18. Collapse the menu

19. Talk button (Press to talk to the camera)
20. Playback the recordings

21. Photo album(the snapshots can view here)
22. Captured images from the camera

23. Background settings

24. Private mode

25. Tracking a moving object

26. Sending motion detection notifications
27. Sending notifications about sound detection
28. Patrolling

29. Triggering the siren

30. Camera settings

31. News

32 Camera control

33. Setting places for Patrol (max 6 places)
34. Cloud services

35. Smart scenes

CAMERA SETTINGS

1. Here you can set the camera name and icon

2. Camera information. IP address, Device ID, Time zone, WiFi signal strength

3. Automation and smart scenes related to the device

4. Third Party Applications - Google Home and Amazon Alexa

5. Private mode - turns off the display of live recording in the application

6. Basic settings - screen rotation, watermark with time, one-way or two-way
communication

7. Alarm settings - motion detection, moving object tracking, detection sensitivity,

sound detection, schedule (only for selected models)

. Siren settings - volume and length of the audible alert

. Paid cloud storage services

10. Notification that the camera is in Offline mode

11. FAQ and feedback

12. Device sharing

13. Add a camera link to the desktop of your mobile device

14. Device Updates

15. Remove the device from the application

16. Restart the device

DEVICE RESET
Use the reset pin to press the reset button for at least 8 seconds

© o

WEB RTC
Use this link to watch live camera recording via a web browser
https://ipc.ismartlife.me/login

Safety Information

CAUTION: Keep out of reach of children. This product contains small parts, which may
cause suffocation or injury if swallowed.

WARNING: Every battery has the potential to leak harmful chemicals that can damage
skin, clothing or area where the battery is stored. To avoid the risk of injury, do not allow
any substance from the battery to come into contact with the eyes or skin. Every battery
may burst or even explode if exposed to fire or other forms of excessive heat. Take care
when handling the batteries. To reduce the risk of injury from mishandling the batteries,
take the following precautions:

- Do not use different brands and types of batteries in the same device

- When replacing the batteries, always replace all the batteries in the device

- Do not use rechargeable or reusable batteries.

- Do not allow children to insert batteries without supervision.

- Follow the battery manufacturer s instructions for proper battery handling and disposal.
CAUTION: The product and batteries should be disposed of at a recycling centre. Do not
dispose of them with normal household waste.

CAUTION: To ensure safe use of the product, wires must be brought at the installation site
according to valid regulations. The installation must only be carried out by an individ-ual
with the appropriate certification in the field of electronics. During installation or when a fault
is detected, the power cable must always be disconnected from the socket (in the case of
direct connection, the relevant circuit breaker must be switched off). Improper installation
can damage the product and cause injury.

CAUTION: Do not disassemble the product, electric shock may occur.

CAUTION: Use only the original power adapter provided with the product. Do not operate
the device if the power cord shows signs of damage. CAUTION: Follow the instructions in
the enclosed manual.

Maintenance

Protect the device from contamination and soiling. Wipe the device with a soft cloth, do
not use rough or coarse materials.

DO NOT USE solvents or other aggressive cleaners or chemicals.

A Declaration of Conformity has been issued for this product. More information can be
found at www.immax.eu

Safety information for this product can be downloaded
from www.immax.eu.

A Declaration of Conformity has been issued for this product,
more information can be found at www.immax.eu

If you have a question or need advice, contact us at support - immax.eu
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UZIVATE SKY NAVOD

Vyrobca a dovozca / Manufacturer and importer:
IMMAX, Pohorie 703, 742 85 Vresina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Vyrobené v P.R.C.

INFORMACIE O PRODUKTE

Technicka Specifikacia:

Funkcia ONVIF: Ano

Funkcia WebRTC: Ano

Alarm: oznédmenie detekcie pohybu
Sledovanie pohybu: Ano

Oblast snimania: Ano

Detekcia tela: Ano

Body zaujmu: Ano (6 volite nych bodov)
Patrola: Ano

Obojsmema zvukové komunikcia: Ano
Siréna: Ano

Pohyb kamery: PAN 355 ° TILT 90 ©
Ethernet: 1x RJ45

Protokol: Wi-Fi

Frekvencia: 2400MHz~2483.5MHz
Maximalny RF vystupny vykon: WiFi: 20dBm
Podpora: I0S7 a vysSie, Android 4.0 a vyssie
Zabezpecenie: overovanie uzivate ov, Sifrovanie softvéru
Vstavany slot TF podporuje max. 128 GB microSD
(FAT32) Prevadzkova teplota: -10°C + 50°C
Materidl: plast

Stupen krytia: IP65

Napajanie: DC12V / 1A

Spotreba energie: 5W

Rozmery: 12x21x14cm

Véha: 3859

Kamera:

Rozlisenie: 4MP (2560x1440), VGA (640x480)

Min. osvetlenie: 0.1lux /F1.2

Objektiv: 3.6mm

Uhol: 100°

Infracervené LED: 4ks / dosah: 5m

Denné a no¢né automatické prepinanie filtra IR-CUT
Kompresia videa: H.264+

Audio kompresia: G.711

Stream: Ano

Obsah balenia: Smart kamera, napajaci kabel (1,5m), napajaci adaptér,
uzivate sky manual

APLIKACIA IMMAX NEO PRO A SPAROVANIE ZARIADENIA
Naskenuijte kod QR kod a stiahnite si aplikaciu Immax NEO PRO. Alebo v App
Store alebo Google Play vyh adajte a nainstalujte aplikaciu Immax NEO PRO.

Spustite aplikaciu Immax NEO PRO a kliknite na ,Registrovat* a zaloZte si viastny

Ucet pomocou e-mailu.

Ak méte registraciu hotovu, prihlaste sa pomocou svojho Uétu Ucet.

PRIPOJENIE POMOCOU QR KODU

1. V aplikacii Immax NEO PRO kliknite na zalozku Miestnost a potom na tlacidlo

,+* pre pridanie zariadenia. V zélozke Immax NEO vyberte dany produkt.
2.V pravom hornom rohu zvo te spdsob parovania. V zéklade je nastavené
paro-vanie pomocou QR kédu.

3. Potvrdte, Ze som pocul upozornenie alebo, Ze LED didda rychlo blika.

4. Zadaijte pristupové udaje do WiFi siete a potvrdte.

5. Nacitajte kamerou vygenerovany QR kod.

6. Pockajte, kym sa kamera prida do aplikacie Immax NEO PRO.

PRIPOJENIE KABLOM

1. V aplikécii Immax NEO PRO kliknite na zalozku Miestnost a potom na tlacidlo

.+ pre pridanie zariadenia. V zalozke Immax NEO vyberte dany produkt.

2.V pravom hornom rohu zvo te spdsob parovania. Vyberte moznost pripojenia

Kablom
3. Potvrdte, Ze som pocul upozornenie alebo, Ze LED dioda rychlo blika.
4. Pockajte, kym sa kamera prida do aplikacie Immax NEO PRO.

NASTAVENIE V APLIKACII

. Sprava domacnosti

. Zobrazenie nah adov kamier

. Hlasové ovladanie

. Pridanie nového zariadenia

. Informécie o pocasi

Sprava miestnosti a poradie zariadeni

. Pridanie prvého zariadenia

. Informé&cie o uZivate ovi (Predplatené sluzby, Geofence, Nastavenie atd')
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9. Chytré scény, automatizacia

10. Miestnosti a zariadenia

1. Zabezpecenie

12. Zmena rozli§enia HD/SD

13. Nastavenie kamery

14. Nastavenie zvuku

15. Vertikalne zobrazenie cez celli obrazovku

16. Horizontalne zobrazenie cez celti obrazovku

17. Snimka obrazovky z prehravaného zdznamu — ulozi sa na UloZisko v
mobilnom zariadeni

18. Zaznam prehravaného zéznamu — uloZi sa na ulozisko v mobilnom
zariadeni

19. Rozbalenie menu

20. Aktivovanie mikrofénu pre reprodukované zvuku z kamery
21. Prehravanie zéznamu s SD karty

22. Zhotovené snimky z kamery

23. Nastavenie pozadia

24. Sukromny mod

25. Sledovanie pohybujliceho sa objektu

26. Zasielanie notifikacii o detekcii pohybu

27. Zasielanie notifikécii o detekcii zvuku

28. Patrolovanie

29. Spustenie sirény

30. Nastavenie kamery

31. Spravy

32. Ovladanie kamery

33. Nastavenie miest pre Patrolovanie (max 6 miest)

34. Cloudové sluzby
35. Chytré scény

8. NASTAVENIE KAMERY

1. Tu si mbZete nastavit ndzov kamery a ikonu

2. Informécie o kamere. IP adresa, ID zariadenia, Casova zéna, Sila WiFi
signalu

3. Automatizacia a chytré scény vztahujice sa k danému zariadeniu

4. Aplikacia tretich strana — Google Home a Amazon Alexa

5. Sukromny méd — vypne zobrazenie Zivého zdznamu v aplikécii

6. Zakladné nastavenie — otoCenie obrazovky, vodoznak s ¢asom,
jednosmerna alebo obojsmerna komunikécia

7. Nastavenie alarmu — detekcia pohybu, sledovanie pohybujiceho sa objektu,

citlivost detekcie, detekcia zvuku, plan (len pre vybrané modely)
8. Nastavenie sirény — hlasitost a d Zka zvukového upozornenia
9. Sluzby plateného cloudového uloZiska

10. Oznémenie o tom, Ze kamera je v Offline mdde

1. FAQ a spatna vézba

12. Zdie anie zariadenia

13. Pridanie odkazu na kameru na plochu mobilného zariadenia
14. Aktualizacia zariadenia

15. Odstranenie zariadenia z aplikécie

16. Restart zariadenia

9. RESET ZARIADENIA

Pomocou resetovacieho kolicka stlacte resetovacie tlacidlo po dobu minimaine 8

sekund

10. WEB RTC
Na sledovanie Zivého zaznamu z kamery cez webovy prehliada¢ pouZite tento
odkaz https://ipc.ismartlife.me/login

BEZPE NOSTNE INFORMACIE

UPOZORNENIE: Uchovavajte mimo dosahu deti. Tento vyrobok obsahuje malé stciast-
ky, ktoré mézu sposobit udusenie alebo zranenie pri poziti.

VAROVANIE: Kazdéa batéria méa predpoklad na tnik $kodlivych chemikalii, ktoré mozu
poskodit pokozku, odev alebo priestor kde je batéria ulozena. Aby ste predisli riziku
zranenia, nedovo te aby akéko vek latka z batérie prisla do kontaktu s o¢ami alebo
pokozkou. Kazda batéria moze prasknut ¢i dokonca explodovat pokia je vystavena ohiiu
alebo inym foarmam nadmerného tepla. Pocas manipulacie s batériami budte opat-rni.
Pre zniZenie rizika ¢i zranenie spdsobené nespravnym zaobchadzanim s batériami
vykonajte nasledujlice opatrenia:

- Nepouzivajte rozne znacky a typy batérii v rovnakom zariadeni

- Pri vymene batérii vzdy vymerite vSetky batérie v zariadeni

- Nepouzivajte dobijacie alebo opakovane pouzite né batérie.

- Nedovo te detom instalovat batérie bez doh adu.

- DodrZujte pokyny vyrobcu batérie pre spravnu manipuldciu a likvidaciu batérie.
UPOZORNENIE: Vyrobok a batérie by mali byt likvidované v recyklatnom centre.
Nevyhadzuijte s beZnym odpadom z domécnosti.

UPOZORNENIE: Pre zaistenie bezpeéného pouzivania vyrobku je nutné v mieste instala-
cie priviest vodice pod a platnych predpisov. Indtalacia musi byt vykonand iba osobou so
zodpovedajlicou certifikaciou v odbore elektro. Pri montazi alebo pri zisteni zavady, musi
byt vzdy odpojeny privodny kabel zo zasuvky (v pripade priameho zapojenia je nutné
vypnut prislusny istic). Nespravna intalacia méoZe viest k poskodeniu vyrobku a zraneniu.
UPOZORNENIE: Nevykonavajte demontéz vyrobku, moznost Urazu elektrickym pradom.
UPOZORNENIE: Pouzivajte iba origindlny napajaci adaptér dodany s vyrobkom. Neu-
vadzajte zariadenie do prevadzky, pokia privodny kébel vykazuje zndmky poskodenia.
UPOZORNENIE: Postupuijte pod a pokynov v prilozenom manuéli.

UDRZBA

Chranite zariadenie pred kontaminéciou a znecistenim. Pristroj utrite makkou handrick-
ou, nepouzivajte drsny alebo hrubozrnny material.

NEPOUZIVAJTE rozptistadla alebo iné agresivne Cistice &i chemikalie.

Na tento vyrobok bolo vydané Prehlasenie o zhode, viac informéacii najdete
na www.immax.sk
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BENUTZERHANDBUCH

Hersteller und Importeur :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Hergestellt in P.R.C.

PRODUKTINFORMATION

Technische Daten:

ONVIF-Funktion: ja

WebRTC-Funktion: Ja

Alarm: Benachrichtigung bei Bewegungserkennung
Bewegungsverfolgung: Ja

Erfassungsbereich: Ja

Korper-Erkennung: Ja

Punkte von Interesse: Ja (6 wahlbare Punkte)
Patrouille: Ja

Zwei-Wege-Audiokommunikation: Ja

Sirene: Ja

Kamerabewegung: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45

Protokoll: Wi-Fi

Frequenz: 2400MHz~2483.5MHz

Maximale RF-Ausgangsleistung: WiFi: 20dBm
Unterstitzung: I0S7 und héher, Android 4.0 und
hoher Sicherheit: Benutzerauthentifizierung,
Softwareverschliisselung Eingebauter TF-Slot
unterstiitzt max 128GB microSD (FAT32)
Betriebstemperatur: -10°C+50°C Material: Kunststoff
Schutzgrad: IP65

Stromversorgung: DC12V /1A
Leistungsaufnahme: 5W

Abmessungen: 12x21x14cm

Gewicht: 3859

Kamera:

RozliSeni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)

Min. Beleuchtung: 0.1lux /F1.2

Objektiv: 3.6mm

Winkel: 100°

Infrarot-LED: 4 Stiick / Reichweite: 5m
Automatische Tag- und Nachtumschaltung IR-CUT-
Filter Videokompression: H.264+
Audio-Komprimierung: G.711

Stream: Ja

Lieferumfang: Smart-Kamera, Netzkabel (1,5 m), Netzadapter, Benutzerhandbuch

IMMAX NEO PRO APP UND GERATEKOPPLUNG

Scannen Sie den QR-Code und laden Sie die immax NEO PRO App herunter.
Oder suchen Sie im App Store oder bei Google Play nach der Immax NEO PRO-
App und installieren Sie sie. Starten Sie die Immax NEO PRO-App und tippen Sie
auf "Registrieren”, um Ihr eigenes Konto per E-Mail zu erstellen.

Sobald Sie Ihre Registrierung abgeschlossen haben, melden Sie sich mit Ihrem Konto an.

VERBINDEN MIT QR CODE

1.in Immax NEO PRO Klicken Sie auf die Registerkarte "Raum" und dann auf die
Schaltflédche "+", um das Gerat hinzuzufiigen. Wahlen Sie auf der Registerkarte "Immax
NEQ" das Produkt aus.

2. Wahlen Sie in der oberen rechten Ecke die Kopplungsmethode aus. Standardmafig wird
das Pairing iiber einen QR-Code eingerichtet.

3. Bestatigen Sie, dass der Alarm ertdnt oder die LED schnell blinkt.

4. Geben Sie die Zugangsdaten fiir Inr WiFi-Netzwerk ein und bestétigen Sie.

5. Lesen Sie den von der Kamera generierten QR-Code.

6.Warten Sie, bis die Kamera zur Immax NEO PRO-App hinzugefiigt wird.

KABELVERBINDUNG

1.in Immax NEO PRO klicken Sie auf die Registerkarte "Raum" und dann auf die Schaltflache
"+', um das Gerat hinzuzufiigen. Wahlen Sie auf der Registerkarte "Immax NEO" das Produkt
aus.

2. Wahlen Sie in der oberen rechten Ecke die Kopplungsmethode. Wahlen Sie die Option
Kabelverbindung

3. Bestatigen Sie, dass ich eine Benachrichtigung gehdrt habe oder dass die LED schnell blinkt.

4. Warten Sie, bis die Kamera zur Inmax NEO PRO-App hinzugefiigt wird.
EINSTELLUNGEN IN DER APP

1. die Verwaltung des Haushaltes

2. Kameraansichten anzeigen

3. Sprachsteuerung

4. Ein neues Gerét hinzufligen

5. wetterbezogene Informationen

6. die Raumverwaltung und die Reihenfolge der Gerate

7. Hinzufiigen des ersten Gerats

8. die Benutzerinformationen (Abonnementdienste, Geofence, Einstellungen usw.)

9. Intelligente Szenen, Automatisierung

10. Raume und Ausstattung

11. Sicherheit

12. Anderung der HD/SD-Auflésung

13. Kameraeinstellungen

14. Audio-Einstellungen

15. vertikale Vollbildansicht

16. horizontale Vollbildansicht

17 Screenshot der Wiedergabeaufzeichnung - wird auf dem mobilen Gerét gespeichert
18. die Wiedergabeaufzeichnung - wird auf dem mobilen Gerat gespeichert
19. das Meni erweitern

20. Aktivieren Sie das Mikrofon fiir die Audiowiedergabe der Kamera.
21. abspielen der Aufnahme von der SD-Karte

22. von der Kamera aufgenommene Bilder

23. die Hintergrundeinstellungen

24. privater Modus

25 Verfolgung eines sich bewegenden Objekts

Senden von Bewegungserkennungsbenachrichtigungen 26.

27 Senden von Benachrichtigungen zur Tonerkennung

28. patrouillieren

29 Ausldsen der Sirene

30. Kameraeinstellungen

31. nachrichten

32. Steuerung der Kamera

33. Uberwachungsstandorte (max. 6 Standorte)

34. Cloud-Dienste

35.Smart Scenes

KAMERAEINSTELLUNGEN

1 Hier konnen Sie den Namen und das Symbol der Kamera einstellen.

2. die Kamerainformationen. IP-Adresse, Geréte-ID, Zeitzone, WiFi-Signalstarke
3. Automatisierung und intelligente Szenen fiir das Gerat

4. Apps von Drittanbietern - Google Home und Amazon Alexa

5. Privater Modus - schaltet die Anzeige der Live-Aufnahme in der App aus

6. Grundlegende Einstellungen - Bildschirmdrehung, Wasserzeichen mit Uhrzeit,
ein- oder zweiseitige Kommunikation

7. Alarmeinstellungen - Bewegungserkennung, Verfolgung bewegter Objekte,
Erkennungsempfindlichkeit, Tonerkennung, Zeitplan (nur fiir ausgewahlte Modelle)
8. Sireneneinstellungen - Lautstérke und Dauer des Signaltons

9. kostenpflichtige Cloud-Speicherdienste

10. Benachrichtigung, dass sich die Kamera im Offline-Modus befindet

11. haufig gestellte Fragen und Riickmeldungen

12. die Freigabe von Geréten

13. einen Link zur Kamera auf dem Desktop eines mobilen Gerats hinzufiigen
14. Aktualisieren des Gerats

15. Entfernen eines Gerats aus der App

16. das Gerét neu starten

GERAT ZURUCKSETZEN

Driicken Sie den Reset-Knopf mit Hilfe des Reset-Pins fiir mindestens 8 Sekunden.

WEB RTC
Um Live-Aufnahmen der Kamera Uber einen Webbrowser anzusehen, verwenden
Sie diesen Link https://ipc.ismartlife.me/login

Sicherheitshinweise

WARNUNG: AuRerhalb der Reichweite von Kindem aufbewahren. Dieses Produkt enthalt
Kleinteile, die beim Verschlucken zu Erstickungsgefahr oder Verletzungen fiihren knnen.
WARNUNG: Aus jeder Batterie kdnnen schédliche Chemikalien austreten, die Haut, Kleidung oder
den Bereich, in dem die Batterie gelagert wird, beschadigen kénnen. Um das Risiko von
Verletzungen zu vermeiden, sollten Sie darauf achten, dass keine Substanz aus der Batterie mit
Ihren Augen oder Ihrer Haut in Beriihrung kommt. Jede Batterie kann platzen oder sogar
explodieren, wenn sie Feuer oder anderen Formen ibermaRiger Hitze ausgesetzt wird. Seien Sie
beim Umgang mit Batterien vorsichtig. Um das Risiko von Verletzungen durch unsachgema@en
Umgang mit Batterien zu verringem, sollten Sie die folgenden Vorsichtsmafinahmen treffen:

- Verwenden Sie keine Batterien verschiedener Marken und Typen im selben Gerét.

- Tauschen Sie beim Batteriewechsel immer alle Batterien im Gerét aus.

- Verwenden Sie keine wiederaufiadbaren oder wiederverwendbaren Batterien.

- Erlauben Sie Kindem nicht, Batterien ohne Aufsicht einzulegen.

- Befolgen Sie die Anweisungen des Batterieherstellers zur ordnungsgeméRen Handhabung und
Entsorgung von Batterien. HINWEIS: Das Produkt und die Batterien sollten bei einem Recycling-
Center entsorgt werden. Entsorgen Sie es nicht mit dem normalen Hausmiill.

WARNUNG: Um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewahrleisten, muss die Verkabelung
bis zum Installationsort in Ubereinstimmung mit den geltenden Vorschriften erfolgen. Die Installation
darf nur von einer Person mit entsprechender elektrischer Zertifizierung durchgefiinrt werden.
Wahrend der Installation oder wenn ein Fehler festgestellt wird, muss das Versorgungskabel immer
aus der Steckdose gezogen werden (bei Direktanschluss muss der entsprechende Schutzschalter
ausgeschaltet werden). Eine unsachgeméRe Installation kann zu Produktschéden und
Verletzungen fiihren. WARNUNG: Zerlegen Sie das Produkt nicht, es besteht die Gefahr eines
Stromschlags. WARNUNG: Verwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte Originalnetzteil.
Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, wenn das Netzkabel Anzeichen von Schaden aufweist.
WARNUNG: Befolgen Sie die Anweisungen im beiliegenden Handbuch.

Wartung

Schiitzen Sie das Gerat vor Verschmutzung und Verunreinigung. Wischen Sie das Gerét mit
einem weichen Tuch ab, verwenden Sie kein raues oder grobes Material.

Verwenden Sie KEINE Losungsmitte! oder andere aggressive Reinigungsmittel oder
Chemikalien.

Fiir dieses Produkt wurde eine Konformitatserklérung ausgestell,, weitere Informationen

finden Sie
unter www.immax.eu
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HASZNALATI KEZIKONYV

Gyarto és import6r:
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

TERMEKINFORMACIO

Miszaki specifikaciok:

ONVIF funkcié: igen

WebRTC funkcio: Igen

Riasztas: mozgasérzékelési értesités

Mozgaskovetés: Mozgasérzékelés: Mozgasérzékeld funkcio:
Igen

Erzékelési teriilet: Igen

Testérzékelés: Igen

ErdekiGdési pontok: (6 valaszthatd pont)

Jarérozés: Igen

Kétiranyd hangkommunikacio: Igen

Sziréna: Igen

Kameramozgas: PASZTORITAS 355° KALANDITAS 90°
Ethernet: 1x RJ45

Protokoll: Wi-Fi

Frekvencia: 2400MHz~2483.5MHz

Maximalis RF kimeneti teljesitmény: WiFi: 20dBm Tamogatas:
1087 és magasabb, Android 4.0 és magasabb Biztonsag:
felhasznaldi hitelesités, szoftveres titkositas Beépitett TF slot
tamogatja a max. 128GB microSD (FAT32) microSD-t.
Mukodési hdmérséklet: -10°C+50°C Anyag: miianyag.
Védettségi fok: IP65

Tapegység: DC12V /1A

Energiafogyasztas: 5SW

Méretek: 12x21x14cm

Suly: 385g

Kamera:

Rozli$eni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)

Minimalis megvilagitas: 0.1lux /F1.2

Objektiv: 3.6mm

Sz6g: 100°

Infravérds LED: 4db / Hatétavolsag: 5m

Nappali és éjszakai automatikus valtas IR-CUT sziir6 Vided
tomorités: H.264+

Audi6 témorités: G.711

Stream: Igen

A csomag tartalma: intelligens kamera, tpkabel (1,5 m), halézati adapter,
felhasznaléi kézikonyv.

IMMAX NEO PRO ALKALMAZAS ES ESZKOZPAROSITAS

Szkennelje be a QR-kddot és tdltse le az immax NEO PRO alkalmazast. Vagy
keresse meg és telepitse az Immax NEO PRO alkalmazast az App Store-ban vagy
a Google Play-ben. Inditsa el az Inmax NEO PRO alkalmazast, és koppintson a
"Regisztracié" gombra, hogy e-mailen keresztiil Iétrehozza sajat fiokjat.

Miutén befejezte a regisztraciot, jelentkezzen be a fiokjaval.

CSATLAKOZAS QR KODDAL

1. Az Immax NEO PRO-ban kattintson a Szoba fiilre, majd a "+" gombra az eszkéz
hozzaadasahoz. Az Immax NEO fiilén vélassza ki a terméket.

2. A jobb felsd sarokban valassza ki a parositasi modszert. Alapértelmezés szerint
a parositas QR-kod segitségével van bedllitva.

3. Er6sitse meg, hogy hallottam a riasztast, vagy hogy a LED gyorsan villog.

4. Adja meg a WiFi halézat hozzaférési adatait, és erésitse meg.

5. Olvassa be a kamera altal generalt QR-kodot.

6.Varja meg, amig a kamera hozzaadddik az Inmax NEO PRO alkalmazéashoz.

KABELCSATLAKOZAS

1. Az Immax NEO PRO-ban kattintson a Szoba fiilre, majd a "+" gombra az eszkéz
hozzaadasahoz. Az Immax NEO fiilén valassza ki a terméket.

2. A jobb fels6 sarokban vélassza ki a parositasi mddszert. Valassza a kabeles
csatlakozas opciét

3. Erésitse meg, hogy hallottam-e értesitést, vagy hogy a LED gyorsan villog-e.

4. Varja meg, amig a kamera hozzaadédik az Immax NEO PRO alkalmazashoz.
BEALLITASOK AZ ALKALMAZASBAN

1. Haztartasiranyitas

2. Kameranézetek megtekintése

3. Hangvezérlés

4. Uj eszkoz hozzaadasa

5. |d6jarasi informaciok

6. Szobakezelés és eszkozrendezés

7. Az els6 eszkéz hozzéadasa

8. Felhasznaldi informéaciok (eléfizetési szolgaltatasok, foldrajzi kerités, bedllitasok stb.)

9. Intelligens jelenetek, automatizalas

10. Helyiségek és berendezések

11. Biztonsag

12. HD/SD felbontasvaltas

13. Kamera bedllitasok

14. Hangbeallitasok

15. Fligg6leges teljes képernyd nézet

16. Vizszintes teljes képernyd nézet

17. Képernyokép a lejatszasi felvételrdl - a mobilkésziilék taroléjaba mentve
18. Lejatszasfelvétel - mentés a mobilkésziilék tarolojaba
19. A menii kibontasa

20. A mikrofon aktivalasa a kamera hanglejatszasaho
21. Lejatszasfelvétel az SD-kartyarol

22. Felvett képek a kamerardl

23. Hattérbeallitasok

24. Magan izemmod

25. Mozgo targy kovetése

26. Mozgasérzékelési értesitések kiildése

27. Hangérzékelési értesitések kiildése

28. Jarorozés

29. Sziréna kivaltasa

30. Kamera beallitasok

31, Uzenetek

32. A kamera vezérlése

33. Jar6rozési helyszinek (max. 6 helyszin)

34. Felhdszolgaltatasok

35.Intelligens helyszinek

KAMERA BEALLITASOK

1. Itt allithatja be a kamera nevét és ikonjat.

2. Kamera informéaciok. IP-cim, eszkdzazonosito, id6zéna, WiFi jelerésség.

3. Az eszkézzel kapcsolatos automatizalas és intelligens jelenetek

4. Harmadik félt6l szarmazo alkalmazasok - Google Home és Amazon Alexa.

5. Privat mod - kikapcsolja az él6 felvétel megjelenitését az alkalmazasban.

6. Alapbeallitasok - képernyéforgatas, vizjel az idével, egyiranyd vagy kétiranya

kommunikécio.

7. Riasztasi beallitdsok - mozgasérzékelés, mozgo targyak kovetése, érzékelési
érzékenység, hangérzékelés, Utemezés (csak a kivalasztott modellek esetében).
8. Sziréna bedllitasok - a hangjelzés hangereje és idotartama

9. Fizetett felndalapu tarolasi szolgaltatasok

10. Ertesités arrdl, hogy a kamera offline modban van

11. GYIK és visszajelzés

12. Eszkdzmegosztas

13. A kamera linkjének hozzaadasa a mobileszkéz asztali gépéhez

14. A késziilék frissitése

15. Eszkéz eltavolitasa az alkalmazasbol

16. Az eszkoz Ujrainditasa

RESET DEVICE

Nyomja meg a reset gombot a reset gomb segitségével legalabb 8 masodpercig.

WEB RTC
A kamera él6 felvételeinek webbongészén keresztil torténd megtekintéséhez
hasznélja ezt a linket: https:/ipc.ismartlife.me/login.

Biztonsagi informaciok

FIGYELMEZTETES: Gyermekekt?l elzarva tartandd. Ez a termék apré alkatrészeket
tartalmaz, amelyek lenyelése fulladast vagy sériilést okozhat.

FIGYELMEZTETES: Minden akkumulatorbél kéros vegyi anyagok szivaroghatnak,
amelyek karosithatjak a bort, a ruhdzatot vagy azt a teriletet, ahol az akkumulatort
taroljak. A sérlilésveszély elkerilése érdekében ne engedje, hogy az akkumulatorbdl
szarmazd anyagok szemmel vagy borrel érintkezzenek. Minden akkumulator
megrepedhet vagy akar fel is robbanhat, ha tliznek vagy egyéb tllzott héhatasnak van
kitéve. Legyen 6vatos az akkumulatorok kezelésénél. Az akkumulétorok helytelen
kezelése altal okozott sértilés vagy sérlilés kockazatanak csokkentése érdekében tegye
meg a kovetkez6 dvintézkedéseket:

- Ne haszndljon kiilénbozé markaju és tipust elemeket ugyanabban a készulékben.

- Az elemek cseréjekor mindig cserélje ki az dsszes elemet a készlilékben.

- Ne haszndljon Ujrat6lthetd vagy Ujrafelhasznélhaté elemeket.

- Ne engedje, hogy gyermekek felligyelet nélkill telepitsék az elemeket.

- Kovesse az akkumulator gyartéjanak utasitasait az akkumulatorok megfeleld
kezelésére és artalmatianitaséra vonatkozoan. MEGJEGYZES: A terméket és az
elemeket Ujrahasznositd kézpontban kell artalmatlanitani. Ne dobja ki a normal hztartasi
hulladékkal egyitt.

FIGYELMEZTETES: A termék biztonsagos hasznalata érdekében a vezetékeket a
vonatkozo eldirasoknak megfelelen kell a telepités helyére vinni. A telepitést csak
megfeleld elektromos képesitéssel rendelkezé személy végezheti. A telepités soran vagy
hiba észlelésekor a tapkabelt mindig ki kell hiizni az aljzatbdl (kzvetlen csatlakoztatas
esetén a megfeleld megszakitot ki kell kapcsolni). A nem megfeleld telepités a termék
karosodasahoz és sériiléshez vezethet. FIGYELMEZTETES: Ne szerelie szét a
terméket, dramiités lehetdsége. FIGYELMEZT! ETES: Csak a termékhez mellékelt
eredeti halézati adaptert haszndlja. Ne mikodtesse a készuléket, ha a tapkabel sériilés
jeleit mutatia. FIGYELMEZTETES: Kovesse a meliékelt kéziknyvben talalhatd
utasitasokat.

Karbantartas

Védje a berendezést a szennyezddéstdl és a szennyezéstdl. Tordlje at a késziiléket
puha ruhdval, ne hasznaljon durva vagy durva anyagot.

NE hasznaljon oldészereket vagy més agressziv tisztitoszereket vagy vegyszereket.

Erre a termékre megfeleléségi nyilatkozatot adtak ki, tovabbi informaciokeért lasd
awww.immax.eu oldalon.
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MANUALUL UTILIZATORULUI

Producétor si importator :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

INFORMATII DESPRE PRODUS

Specificatii tehnice:

Functie ONVIF: da

Functia WebRTC: da

Alarmé: notificare de detectare a miscarii

Urmarirea miscarii: Da

Zona de detectare: Da

Detectarea corpului: Da

Puncte de interes: Da (6 puncte selectabile)
Patrulare: Da

Comunicare audio bidirectionala: Da

Sirena: Da

Miscarea camerei: PAN 355° TILT 90°.

Ethernet: 1x RJ45

Protocol: Wi-Fi

Frecventa: 2400MHz~2483.5MHz

Putere maxima de iesire RF: WiFi: 20dBm Suport:
1087 si versiuni superioare, Android 4.0 si versiuni
superioare Securitate: autentificare utilizator, criptare
software Slotul TF incorporat suporta maxim 128GB
microSD (FAT32) Temperatura de functionare: -10°C
+50°C Material: plastic

Grad de protectie: IP65

Sursa de alimentare: DC12V /1A

Consum de energie: 5W

Dimensiuni: 12x21x14cm

Greutate: 385g

Camera:

RozliSeni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
lluminare minima: 0.1lux /F1.2

Lentile: 3.6mm

Unghi: 100°.

LED infrarosu: 4pcs / Raza de actiune: 5m

Filtru IR-CUT cu comutare automata zi si noapte
Compresie video: H.264+.

Compresie audio: G.711

Stream: Da

Continutul pachetului: camera inteligenta, cablu de alimentare (1,5 m), adaptor de
alimentare, manual de utilizare

APLICATIA IMMAX NEO PRO SI IMPERECHEREA DISPOZITIVULUI

Scanati codul QR si descarcati aplicatia immax NEO PRO. Sau cautati si instalati
aplicatia Immax NEO PRO in App Store sau Google Play. Lansati aplicatia Immax
NEO PRO si atingeti "Register" (Inregistrare) pentru a va crea propriul cont prin e-
mail.

Dupa ce ati finalizat inregistrarea, conectati-vé cu contul dumneavoastra.

CONECTATI-VA UTILIZAND CODUL QR

1. In Immax NEO PRO, facet clic pe fila Room (Camera) si apoi pe butonul "+"
pentru a adduga dispozitivul. 2. In fila Immax NEO, selectati produsul.

2.7n coltul din dreapta sus, selectati metoda de imperechere. Tn mod implicit,
imperecherea este configuraté cu ajutorul unui cod QR.

3. Confirmati cd am auzit alerta sau ca LED-ul clipeste rapid.

4. Introduceti detaliile de acces la reteaua dvs. WiFi si confirmati.

5. Cititi codul QR generat de cameré.

6.Asteptati ca aparatul foto sa fie addugat la aplicatia Inmax NEO PRO.

CONEXIUNE PRIN CABLU

1. In Immax NEO PRO, faceti clic pe fila Room (Camera) si apoi pe butonul "+"
pentru a adéuga dispozitivul. 2. In fila Immax NEO, selectati produsul.

2.Tn coltul din dreapta sus, selectati metoda de imperechere. 3. Selectati optiunea
Cable connection (Conexiune prin cablu)

3. Confirmati ca am auzit o notificare sau ca LED-ul clipeste rapid.

4. Asteptati ca aparatul foto sa fie adaugat la aplicatia Inmax NEO PRO.
SETARILE DIN APLICATIE

1. Gestionarea gospodariei

2. Vizualizarea vizualizarilor camerei de luat vederi

3. Control vocal

4. Adaugati un nou dispozitiv

5. Informatii despre vreme

6. Gestionarea camerei si ordinea dispozitivelor

7. Adaugarea primului dispozitiv

8. Informatii despre utilizator (Servicii de abonament, Geofence, Setari etc.)

9. Scene inteligente, automatizare

10. Camere si echipamente

11. Securitate

12. Schimbarea rezolutiei HD/SD

13. Setari ale camerei

14. Setari audio

15. Vizualizare verticala a ecranului complet

16. Vizualizare orizontald a ecranului intreg

17. Captura de ecran a inregistrarii redate - salvata fn memoria de pe dispozitivul mobil
18. Inregistrare de redare - se salveaza in spatiul de stocare de pe dispozitivul mobil
19. Meniu de extindere

20. Activarea microfonului pentru redarea audio a camerei foto
21. Redare inregistrare de pe cardul SD

22. Preluarea imaginilor de pe camera foto

23. Setari de fundal

24. Modul privat

25. Urmérirea unui obiect in miscare

26. Trimiterea de notificéri de detectare a miscarii

27. Trimiterea de notificéri de detectare a sunetului

28. Patrulare

29. Declansarea sirenei

30. Setari ale camerei

31. Mesaje

32. Controlul camerei

33. Locatii de patrulare (max. 6 locatii)

34. Servicii n cloud

35.Scenele inteligente

SETARI ALE CAMEREI

1. Aici puteti seta numele si pictograma camerei

2. Informatii despre camerd. Adresa IP, D dispozitiv, fus orar, intensitatea semnalului WiFi
3. Automatizari si scene inteligente legate de dispozitiv

4. Aplicatii de la terti - Google Home si Amazon Alexa

5. Modul privat - dezactiveaza afisarea inregistrarilor in direct in aplicatie

6. Setari de baza - rotatia ecranului, filigranul cu ora, comunicare unidirectionald sau
bidirectionala

7. Setari de alarma - detectare a miscarii, urmarire a obiectelor in miscare, sensibilitate de
detectare, detectare a sunetului, program (numai pentru modelele selectate)

8. Setari sirena - volumul si durata alertei sonore

9. Servicii de stocare in cloud plétite

10. Notificare cé aparatul foto este fn modul Offline

11. Intrebari frecvente si feedback

12. Partajarea dispozitivului

13. Adaugarea unui link cétre camera pe desktop-ul unui dispozitiv mobil

14. Actualizarea dispozitivului

15. Eliminarea unui dispozitiv din aplicatie

16. Repomiti dispozitivul

DISPOZITIV DE RESETARE
Cu ajutorul acului de resetare, apasati butonul de resetare timp de cel putin 8
secunde.

WEB RTC
Pentru a vizualiza imagini in direct de la camera prin intermediul unui browser web,
utilizati acest link https://ipc.ismartlife.me/login

Informatii privind siguranta

AVERTISMENT: A nu se lasa la indeméana copiilor. Acest produs contine piese mici care
pot provoca sufocare sau vatamari in caz de inghitire.

AVERTISMENT: Fiecare baterie are potentialul de a scurge substante chimice
daunatoare care pot afecta pielea, hainele sau zona in care este depozitatd bateria.
Pentru a evita riscul de ranire, nu permiteti ca nicio substantd din baterie s intre in
contact cu ochii sau pielea. Orice baterie se poate rupe sau chiar exploda daca este
expusd la foc sau la alte forme de caldura excesiva. Aveti grija cand manipulati baterille.
Pentru a reduce riscul sau ranirea cauzata de manipularea necorespunzatoare a
bateriilor, luati urmatoarele masuri de precautie:

- Nu folosit baterii de marci si tipuri diferite in acelasi dispozitiv.

- Atunci cand inlocuiti bateriile, inlocuiti intotdeauna toate bateriile din dispozitiv

- Nu utilizati baterii reincarcabile sau reutilizabile.

- Nu permiteti copiilor s& instaleze baterile féra supraveghere.

- Urmati instructiunile producatorului bateriei pentru manipularea si eliminarea corectd a
bateriei. NOTA: Produsul si baterille trebuie aruncate la un centru de reciclare. Nu le
aruncati impreuna cu deseurile menajere obisnuite.

AVERTISMENT: Pentru a asigura utilizarea in siguranta a produsului, cablajul trebuie sa
fie adus la punctul de instalare in conformitate cu codurile aplicabile. Instalarea trebuie
efectuata numai de catre o persoana cu certificare electrica corespunzatoare. in timpul
instalarii sau atunci cand se detecteaza o defectiune, cablul de alimentare trebuie
intotdeauna deconectat de la priza (in cazul conectérii directe, intrerupatorul de circuit
relevant trebuie sé fie oprit). Instalarea necorespunzatoare poate duce la deteriorarea
produsului si la vataméri. AVERTISMENT: Nu dezasamblati produsul, posibilitate de soc
electric. AVERTISMENT: Utilizati numai adaptorul de alimentare original fumizat cu
produsul. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare prezinta semne de deteriorare.
AVERTISMENT: Urmati instructiunile din manualul atasat.

Intretinere

Protejati echipamentul de contaminare si poluare. Stergeti aparatul cu o carpa
moale, nu folositi materiale aspre sau grosiere.

NU utilizati solventi sau alti agenti de curatare sau substante chimice agresive.

Pentru acest produs a fost emisa o declaratie de conformitate, pentru mai multe

informatii consultati
la www.immax.eu
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Producent i importer :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Dane techniczne:

Funkcja ONVIF: tak

Funkcja WebRTC: tak

Alarm: powiadomienie o wykryciu ruchu

Sledzenie ruchu: Tak

Obszar skanowania: Tak

Wykrywanie ciata: Tak

Punkty akwizycji: Tak (6 punktéw do wyboru)
Patrol: Tak

Dwukierunkowa komunikacja audio: Tak

Syrena: Tak

Ruch kamery: PAN 355° TILT 90°

Ethernet: 1x RJ45

Protokét: Wi-Fi

Czestotliwos¢: 2400MHz~2483.5MHz
Maksymalna moc wejsciowa RF: WiFi: 20dBm
Obstuga: I0S7 i nowsze, Android 4. Zabezpieczenia:
kontrola uzytkownika, szyfrowanie programowe
Wbudowany slot TF obstuguje do 128 GB microSD
(FAT32) Temperatura pracy: -10°C + 50°C Materiat:
tworzywo sztuczne

Stopien ochrony: IP65

Napiecie: DC12V / 1A

Pobér mocy: 5W

Wymiary: 12x21x14cm

Waga: 3859

Kamera:

RozliL"enA: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)

Min. o$wietlenie: 0.1lux /F1.2

Obiektyw: 3,6 mm

Kat: 100°

Dioda podczerwieni: 4 sztuki / Zasieg: 5 m
Automatyczne przetgczanie filtra IR-CUT w dzien i w
nocy Kompresja wideo: H.264+

Kompresja audio: G.711

Stream: Tak

Zawarto$¢ opakowania: inteligentna kamera, kabel zasilajacy (1,5 m), zasilacz,
instrukcja obstugi

APLIKACJA IMMAX NEO PRO | PAROWANIE URZADZEN

Zeskanuj kod QR i pobierz aplikacje immax NEO PRO. Lub wyszukaj i zainstaluj
aplikacje Immax NEO PRO w App Store lub Google Play. Uruchom aplikacje
Immax NEO PRO i dotknij "Zarejestruj sie", aby utworzy¢ wiasne konto za
posrednictwem poczty e-mail.

Po zakonczeniu rejestracji zaloguj sie na swoje konto.

LACZENIE ZA POMOCA KODU QR

1. w Immax NEO PRO kliknij zaktadke Room, a nastepnie przycisk "+", aby doda¢
urzadzenie. Na karcie Immax NEO wybierz produkt.

2. W prawym gérnym rogu wybierz metode parowania. Domysinie parowanie jest
konfigurowane przy uzyciu kodu QR.

3. Potwierdz, ze ustyszatem powiadomienie lub ze dioda LED szybko miga.

4. Wprowadz dane dostepu do sieci Wi-Fi i potwierdz.

5. Odczytaj kod QR wygenerowany przez kamere.

6.Poczekaj, az kamera zostanie dodana do aplikacji Immax NEO PRO.

POLACZENIE KABLOWE

1. w Immax NEO PRO kliknij zaktadke Room, a nastepnie przycisk "+", aby doda¢
urzadzenie. Na karcie Immax NEO wybierz produkt.

2. W prawym gérnym rogu wybierz metode parowania. Wybierz opcje Potaczenie
kablowe

3. Potwierdz, ze ustyszatem powiadomienie lub Ze dioda LED szybko miga.

4. Poczekaj, az kamera zostanie dodana do aplikacji Immax NEO PRO.

USTAWIENIA W APLIKACJI

1. zarzadzanie gospodarstwem domowym

2. Wyswietlanie widokéw z kamery

3. Sterowanie glosowe

4. Dodawanie nowego urzadzenia

5. informacje o pogodzie

6. zarzadzanie pokojami i kolejno$¢ urzadzen

7. Dodawanie pierwszego urzadzenia

8. informacje o uzytkowniku (ustugi subskrypcji, geofence, ustawienia itp.)

9. Inteligentne sceny, automatyzacja

10. Pomieszczenia i sprzet

11. Bezpieczenstwo

12. Zmiana rozdzielczosci HD/SD

13. Ustawienia kamery

14. Ustawienia audio

15. Pionowy widok pefnoekranowy

16. Poziomy widok peinoekranowy

17. Zrzut ekranu odiwarzanego nagrania - zapis w pamieci urzadzenia mobilnego
18. Nagranie odtwarzania - zapisywane w pamieci urzadzenia mobilnego
19. Rozwif menu

20. Aktywacja mikrofonu do odtwarzania dzwigku z kamery
21. Odtwarzanie nagrania z karty SD

22. wykonywanie zdje¢ z kamery

23. ustawienia tta

24. tryb prywatny

25. Sledzenie poruszajacego sie obiektu

26. wysylanie powiadomien o wykryciu ruchu

27. wysyfanie powiadomien o wykryciu dzwieku

28. patrolowanie

29. wyzwalanie syreny

30. Ustawienia kamery

31. Wiadomosci

32. Sterowanie kamerg

33. Lokalizacje patrolu (maks. 6 lokalizacji)

34. Ustugi w chmurze

35.Inteligentne sceny

USTAWIENIA KAMERY

1. tutaj mozna ustawi¢ nazwe i ikone kamery

2. informacje o kamerze. Adres IP, ID urzadzenia, strefa czasowa, sita sygnatu WiFi
3. Automatyzacja i inteligentne sceny zwigzane z urzadzeniem

4. Aplikacje innych firm - Google Home i Amazon Alexa

5. Tryb prywatny - wylacza wyswietlanie nagran na zywo w aplikacji

6. Podstawowe ustawienia - obracanie ekranu, znak wodny z czasem, komunikacja
jedno- lub dwukierunkowa

7. Ustawienia alarmu - detekcja ruchu, $ledzenie poruszajgcych sie obiektow,
czutos¢ detekgji, detekcja dzwigku, harmonogram (tylko dla wybranych modeli)

8. Ustawienia syreny - glosno$c¢ i czas trwania alarmu dzwigkowego

9. Platne ustugi przechowywania w chmurze

10. Powiadomienie, ze kamera jest w trybie offline

11. FAQ i informacje zwrotne

Udostepnianie urzadzenia

13. dodawanie tacza do kamery na pulpicie urzadzenia mobilnego

14. Aktualizacja urzadzenia

15. Usuwanie urzadzenia z aplikacji

16. ponowne uruchomienie urzadzenia

RESETOWANIE URZADZENIA
Uzywajac styku resetowania, nacisnij przycisk resetowania przez co najmniej 8
sekund.

WEB RTC
Aby wys$wietli¢ materiat na zywo z kamery za posrednictwem przegladarki
internetowej, uzyj tego tacza https://ipc.ismartlife.me/login

Informacje dotyczace bezpieczeristwa

OSTRZEZENIE: Przechowywac poza zasiegiem dzieci. Ten produkt zawiera mate
czesci, ktére moga spowodowac uduszenie lub obrazenia w przypadku potkniecia.
OSTRZEZENIE: Z kazdego akumulatora moga wyciekaé szkodliwe substancie
chemiczne, ktére mogg uszkodzi¢ skére, odziez lub miejsce przechowywania
akumulatora. Aby uniknag¢ ryzyka obrazen, nie nalezy dopuszczaé¢ do kontaktu
substancji z akumulatora z oczami lub skérg. Kazda bateria moze peknaé lub nawet
eksplodowac, jesli zostanie wystawiona na dziatanie ognia lub innych form nadmiemego
ciepta. Podczas obchodzenia sig z bateriami nalezy zachowag ostroznos¢. Aby
zmniejszy¢ ryzyko obrazen spowodowanych niewtasciwym obchodzeniem sig z
bateriami, nalezy podja¢ nastepujace $rodki ostroznosci:

- Nie nalezy uzywac baterii réznych marek i typéw w tym samym urzadzeniu.

- Podczas wymiany baterii nalezy zawsze wymienia¢ wszystkie baterie w urzadzeniu.

- Nie uzywaj baterii wielokrotnego uzytku.

- Nie nalezy pozwala¢ dzieciom na instalowanie baterii bez nadzoru.

- Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami producenta baterii dotyczacymi prawidiowego
obchodzenia si¢ z bateriami i ich utylizacji. UWAGA: Produkt i baterie powinny by¢ utylizowane w
centrum recyklingu. Nie nalezy ich wyrzuca¢ razem ze zwyklymi odpadami domowymi.
OSTRZEZENIE: Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie produktu, okablowanie musi byé
doprowadzone do miejsca instalacji zgodnie z obowiazujacymi przepisami. Instalacja moze by¢
wykonywana wylgcznie przez osobe posiadajacg odpowiednie uprawnienia elektryczne. Podczas
instalacj lub w przypadku wykrycia usterki nalezy zawsze odiaczy¢ przewdd zasilajgcy od gniazdka
(w przypadku bezposredniego podigczenia nalezy wytaczy¢ odpowiedni wytacznik automatyczny).
Nieprawidtowa instalacja moze doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu i obrazen ciafa.
OSTRZEZENIE: Nie demontowa¢ produktu, mozliwos¢ porazenia pradem. OSTRZEZENIE: Nalezy
uzywac wyltacznie oryginalnego zasilacza dostarczonego z produktem. Nie uzywaj urzadzenia, jesli
przewdd zasilajacy wykazuie oznaki uszkodzenia. OSTRZEZENIE: Nalezy postepowat zgodnie z
instrukcjami zawartymi w dofgczonym podreczniku.

Konserwacja

Chroni¢ urzadzenie przed zanieczyszczeniem. Urzadzenie nalezy przeciera¢ migkka
Sciereczka, nie uzywac szorstkich ani grubych materiatéw.

NIE uzywaj rozpuszczalnikéw ani innych agresywnych $rodkéw czyszczacych lub
chemicznych.

Dla tego produktu zostata wydana Deklaracja Zgodnosci, aby uzyskac¢ wigcej informacji,

zobacz
na sfronie www.immax.eu
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PBbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

Mpou3soguTen v BHoCHTEN :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EC | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com lpoussesero 8 P.R.C.

WHOOPMALIUA 3A NPOAYKTA

TexHuuecku cneuydukaumm:

ONVIF cyHkums: pa

PyHkums WebRTC: pa

Anapwma: yBelomMsiBaHe 3a OTKpUBAHE Ha [IBUXeH1e
lMpocneassaHe Ha fBwxeHneTo: la

QObnacT Ha 3acuyane: [la

OtkpuBaHe Ha Tamno: fla

Touku Ha uHTepec: [la (6 n3bupaemu Touk)
Matpynupare: la

[lBynocoyHa ayavo komyHukaums: fla

CwpeHa: fla

[BwxeHne Ha kamepata: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45

Mpotokon: Wi-Fi

Yecrora: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Makcumanta RF usxoaHa mowtoct: Wi-Fi: 20dBm
Mopnpwixka: I0S7 u Harope, Android 4.0 1 Harope
CurypHocT: yaocToBepsiBaHe Ha noTpebuters,
codTyepHo kpuntupaHe Brpapenusat TF crot
nopabpxa makc. 128GB microSD (FAT32) PabotHa
Temnepartypa: -10°C+50°C Matepuan: nnactmaca
CreneH Ha 3awwTa: IP65

Baxpansare: DC12V /1A

KoHcymaums Ha eHeprus: SW

Paamepu: 12x21x14cm

Terno: 3851

Kamepa:

RozliSeni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
MuHumanHa ocseteHoct: 0,1lux /F1,2

ObekTvs: 3,6 MM

bron: 100°

WHdbpayepseH ceeToamop; 4 6p. / obxsat: 5 M
[lHeBHa 1 HoLHa aBTOMaTMYHa cMsiHa Ha IR-CUT
duntbpa Komnpecus Ha Bupeoto: H.264+
Komnpecusi Ha 3Byka: G.711

Motok: Aa

CbabpxaHue Ha onakoBkaTa: MHTENUreHTHa kamepa, 3axpaHeaLy kaben (1,5 m),
apanTep 3a 3axpaHBaHe, PbkOBOACTBO 3a MoTpebuTens

NPUNOXEHMWE IMMAX NEO PRO U CABOSIBAHE HA YCTPOUCTBA
CkaHupaiite QR kopa v nsternete npunoxenneto immax NEO PRO. Vinn
noTbpceTe U MHcTanupante npunoxetneto immax NEO PRO B App Store unu
Google Play. CrapTupaiite npunoxerueto Immax NEO PRO u gokocHeTe
"Register" (Pervctpauus), 3a Aa cb3faaeTe coBCTBEH akayHT Ypes umein.

Cnep KkaTo 3aBbpLUNTE pervcTpauusiTa cy, Bneate B npoduna ci.

CBBP3BAHE YPE3 QR KOO

1. B Immax NEO PRO wpakHeTe Bbpxy paszena Ctas v cnef Tosa Bbpxy byToHa
"+", 33 na fobasute ycTpoiictsoTo. B pasaena Immax NEO usbepete npoaykTa.
2. B ropHusi AeceH brbn u3bepete MeTofa Ha cagosisaHe. Mo noapasbupatqe
CABOSIBAHETO € HACTPOEHO ¢ nomoLLTa Ha QR koa.

3. MoTBbpAeTe, Ye CbM Yyn NpeaynpeauTenHna CUrHan Unn Ye CBeTOANOABLT Mura
6bp3o.

4. BvBepete AaHHuTe 3a AocTbn Ao Bawata Wi-Fi Mpexa n notebpaete.

5. Mpoyetete QR kopaa, reHepupaH oT doToanapata.

6.M3vakaiite kamepata fia 6bae fobasera kbM npunoxenneto Immax NEO PRO.

KABENHA BPBH3KA

1. B Immax NEO PRO wpakHeTe Bbpxy pasaena Ctas v cnep Tosa Bbpxy 6yToHa
"+", 3a fja fobasuTe ycTpoiicToTo. B pasaena Immax NEO usbepete npogykTa.
2. B ropHus leceH brbn u3bepete MeTofa Ha caposiBaHe. M3bepete onumsiTa 3a
kabenHa Bpb3ka

3. MoTBbPAETE, Ye CbM Yyr U3BECTUE UNU Ye CBETOAMOABLT MUra Gbp3o.

4. Wsvakaitte kamepata Aa 6bae aobaseHa kbM npunoxenneto Immax NEO PRO.

HACTPOWKW B MPUNOXEHUETO

1. YnpaBneHve Ha JOMaKMHCTBOTO

2. MNpernef, Ha W3rneav oT kavepara

3. Tnacogo ynpasnexue

4. [lobaBsiHe Ha HOBO YCTPOICTBO

5. MHcpopmauus 3a BpemeTo

6. YnpaBrieHue Ha cTasiTa u HapexzaHe Ha ycTpoiicTeata

7. [o6aBsiHe Ha MbPBOTO YCTPONCTBO

8. MHdpopmaums 3a notpebutens (aboHameHTHM ycnyri, reorpadpeka orpaaa, HacTpoiku 1 ap.)

9. VIHTENUreHTHY CLigHM, aBToMaTU3aLms

10. Ctav v o6opynBaHe

11. Curyproct

12. MpomsiHa Ha HD/SD pesontoumsita

13. Hacpoitku Ha kamepata

14. HacTpoiiku Ha 3Byka

15. BepTukaneH 13rnef Ha Lisin ekpaH

16. Xopu3oHTaneH uarnez Ha usin ekpa

17. CHMMKa Ha ekpaHa Ha 3anuca npu Bb3npou3Bex/aHe - 3anasexa B nameTTa Ha
MOGWIHOTO YCTPOICTBO

18. 3anuc npy Bb3npon3BexaaHe - 3an1cBa ce B nameTTa Ha MOBUMHOTO YCTPOICTBO
19. PaswwumpsiBaHe Ha MeHIoTo

20. AKTMBMpaHe Ha MUKpO(hOHa 3a Bb3Npou3BexXaaHe Ha 3BYK OT KamepaTta
21. Bbanpouseexaane Ha 3anuc ot SD kapta

22. BaemaHe Ha u3obpaxeHus OT kameparta

23. HacTpoiikv Ha (hoHOB pexim

24. Pexum "NnyeH X1BOT

25. MpocnepisiBaHe Ha ABIKeLL ce 06eKT

26. ManpaliaHe Ha U3BECTYS! 3a OTKPUBAHE Ha ABWKEHIE

27. Mi3npaliiaHe Ha 13BeCTVS 3a OTKpUBAHE Ha 3BYK

28. Matpynupaxe

29. 3apeiicTBaHe Ha cupeHa

30. Hactpoitku Ha kamepata

31. CbobLueHus

32. YnpaBneHue Ha kamepata

33. Mecra 3a natpynupate (Makcumym 6 mecta)

34. O6nauHu yenyrin

35./HTenMreHTH cLieHw

HACTPOWKN HA KAMEPATA

1. Tyk MoxeTe Aa 3afjafeTe UMETO 1 UKoHaTa Ha kamepata

2. nHchopmauus 3a kamepara. IP aapec, naeHTUMKaTop Ha yCTPOICTBOTO, YacoBa 30Ha,
cuna Ha WiFi curHana

3. ABTOMATU3aLMNA 1 UHTENMUIEHTHI CLIEH, CBBP3aHI C YCTPONCTBOTO

4. MpunoxeHus Ha TpeTu cTpani - Google Home 1 Amazon Alexa

5. NnyeH PEXUM - U3KNKOYBA MOKA3BaHETO Ha 3anuca Ha XWBO B NPUNOXEHUETO

6. OCHOBHI HACTPOVIKY - 3aBbPTaHE Ha ekpaHa, BOAEH 3Hak C BPEME, €[HONOCOYHa Ui
ABYNOCOYHA KOMYHUKaLMA

7. Hactpoiikv Ha anapmara - OTKpUBaHe Ha ABWKeHHe, NPOCNefisiBaHe Ha ABIKeLL ce 0BekT,
UYBCTBUTENHOCT Ha OTKpUBAHE, OTKPUBAHE Ha 3BYK, rpachuk (camo 3a u3bpaHu Mofen)
8. HacTpolikn Ha cvpeHaTa - cuna Ha 3Byka W NPOALIMKUTENHOCT Ha 3BYKOBUS CUTHAN

9. MnaTeHy ycnyry 3a CbxpaHeHue B obnaka

10. Vi3secTute, Ye kamepata e B pexvm ochnaitH

11. YecTo 3anaBanu Bbnpocy v 0bpatHa Bpb3ka

12. CnogiensiHe Ha yCTPOICTBOTO

13. [lo6aBsHe Ha Bpb3ka KbM kamepaTa Ha paboTHus NNOT Ha MOBUMHO YCTPOMCTBO

14. AKTyanuaunpare Ha yCTpoicTBoTO

15. MpemaxsaHe Ha yCTPOICTBO OT NPUNOKEHNETO

16. PecrapTupaHe Ha yCTpoicTBoTO

YCTPOWCTBOTO 3A HYNIUPAHE

M3nonaBariku LWmchTa 3a HynMpaHe, HaT1cHeTe GyToHa 3a HynvpaHe 3a noHe 8
CeKyHau.

WEB RTC
3a fia npernepaare kaapy B peanHo BpeMe OT kamepata 4pe3 yeb 6paysbp,
uanonagaliTe Tasu Bpbaka https://ipc.ismartlife.me/login

WHdpopmavums 3a GesonacHocT

MPEQYNPEXIEHVE: [1a ce cbxpaHsiga Ha MSCTO, HEOCTBIHO 3a AeLia. Toan MPOAYKT ChabpXa
MarTk1 YacTu, KOWUTO MOraT /ja MpUMMHSIT 3aZlyLLaBaHe Wi HapaHsIBaHe MPU MOTTbLLaHE.
MPEAYMPEXAEHVIE: Beska Gatepust viMa noTeHLvan Aa 13nycka BPeaHIA XMMUKanK, KouTo
MoraT /ja YBPe[sT Koxara, 0BIEKIoTo Ui MSICTOTO, KbETO Ce CbXpatsiea Gatepusta. 3a fja
aberHeTe prcka OT HapaHsiBaHe, He No3BONBaiiTe Ha BelLecTBa oT GaTepusTa Aa BisisaT B
KOHTAKT C 04Te Wiv KoxkaTa Bit. Besika GaTeputst Moxe fja ce criyka v Jopi Aia eKCrinozupa, ako
b€ UanoxeHa Ha orbH Ui APy hopMiA Ha MpekoMepHa TOMnHa. BbaeTe BHAMATENHY npu
patora ¢ 6aTepui. 3a Ja HamanuTe prcka UM HapaHABaHWSTA, MPUUMHEHI OT HEMPaBITTHO
6BopaseHe ¢ Gatepuu, B3eMeTe CrieaHTe NpeanasHy Mepku:

- He vanonasaiie paanviHi Mapki v TUMoBE Batepui B €1HO 1 ChLLIO YCTPOIACTBO.

- Korato cmeHsiTe 6aTepiu, BItHaM CMeHsiATE BCUKi Gatepum B YCTPOCTBOTO

- He varionasafiTe Garepuyt 3a MHOTOKDATHO 3apEXEaHE Wi 38 MHOTOKpaTHa yrioTpeGa.

- He noagonsigalite Ha AeLia ia wHcTanvpar Garepuy 6e3 Hagop.

- Cnia3BaifTe HCTPYKUVMTE Ha NPOM3BOAVTENS Ha BatepuuTe 3a MpaBuiHO GopaseHe C TsiX U
3xebpnsHe. SABENEXKA: MponykrbT v 6aTepuuTe TpsbBa Aa Ce U3XBLPNAT B LIEHTBD 38
peLykvpaHe. He v 1axsbprisiiTe 3aefHo ¢ 0GMKHOBEHWTE GITOBM OTNaAbLY.
MPEOYMPEXOEHVE: 3a fa ce ocurypy Ge30nacHoTo 13nonasaHe Ha NpogykTa, enekTpudeckara
VHCTanaLys Tpsbea fa Gbae oBefeHa A0 MACTOTO Ha MHCTanpaHe B CbOTBETCTBIE C
TIPUNOXUMUTE HOPMU. VHCTanaLwsTa TpsibBa f4a Ce M3BbPLLBA CaMO OT JMLE C NOAXOAALLO
€IIEKTPOTEXHIHECKO YAOCTOBEPEHHE. [0 BPEMe Ha MOHTa)Ka Wi Mpu OTKpUBAHE Ha NoBpera
3axpaHBaLLWST kaben BHar TpsioBa Aa Ce U3KMKo4Ba OT KoHTaKTa (B CMyvail Ha JMpeKTHO
CBbP3BaHE CHOTBETHUST NPeKbCaY TpsBa f4a Ce M3kIko4v). HenpaBnHusT MOHTaxX MOXe fa
[ioBefie 10 noBpezia Ha npopykTa i Hapaksisare. MPEAYMPEXXOEHWE: He pasrnobsisaiite
npopyKTa, Bb3VOXHOCT 3a TokoB yaap. MPEAYMPEXAEHVE: VanonasaiiTe camo opurvHankms
3aXpaHBalL afanTep, A0CTaBeH C MpopaykTa. He unonasalite YCTPOCTBOTO, ako 3axpaHBaLLAT
kaben riokaasa npyaHaLy Ha noepesa. MPEAYNPEXAEHVE: Creagaiite MHCTpyKLMMTE B
MPUTIOKEHOTO PBKOBOACTEO.

Mopnpbxka

[Mpennassalite 0GopyABaHETO OT 3aMbpCsiBaHe U 3aMbpcsiBaHe. /3bbpLuete
YCTPOICTBOTO C MeKa Kbpria, He 13rionasarite rpyd unv rpy6 matepuan.

HE v3nonaBaiiTte pa3TBopUTEN U APy arpecviBHU MOYMCTBALLY NpenapaTi
W Xumukanu.

3a To31 NpoIyKT € u3fafeHa Aeknapauys 3a CbOTBETCTBYE, 3a NoBeye

VHOpMaLMS BX.
Ha aipec www.immax.eu
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BRUGERMANUAL

Producent og importer :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |.
www.immaxneo.com Fremstillet i P.R.C.

PRODUKTINFORMATION

Tekniske specifikationer:

ONVIF-funktion: ja

WebRTC-funktion: Ja

Alarm: meddelelse om bevaegelsesdetektering
Sporing af beveegelse: Ja

Registreringsomrade: Ja

Registrering af krop: Ja

Punkter af interesse: Ja (6 valgbare punkter)
Patruljering: Ja

Tovejs lydkommunikation: Ja

Sirene: Ja

Kamerabevaegelse: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45

Protokol: Wi-Fi

Frekvens: 2400MHz~2483.5MHz

Maksimal RF-udgangseffekt: WiFi: 20dBm Support:
10S7 og nyere, Android 4.0 og nyere Sikkerhed:
brugergodkendelse, softwarekryptering Indbygget
TF-slot understetter maks. 128GB microSD (FAT32)
Driftstemperatur: -10°C+50°C Materiale: plast
Beskyttelsesgrad: IP65

Stremforsyning: DC12V / 1A

Stromforbrug: 5SW

Dimensioner: 12x21x14cm

Veegt: 3859

Kamera:

RozliSeni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)

Min. belysning: 0,1lux /F1.2

Linse: 3,6 mm

Vinkel: 100°

Infrargd LED: 4 stk / Raekkevidde: 5 m
Automatisk skift mellem dag og nat IR-CUT-filter
Videokomprimering: H.264+

Lydkomprimering: G.711

Stream: Ja

Pakkens indhold: smartkamera, stremkabel (1,5 m), stremadapter,
brugervejledning

IMMAX NEO PRO APP OG PARRING AF ENHED

Scan QR-koden, og download immax NEO PRO-appen. Eller sag efter og installer
Immax NEO PRO-appen i App Store eller Google Play. Start Inmax NEO PRO-
appen, og tryk pa "Registrer" for at oprette din egen konto via e-mail.

Nér du har afsluttet din registrering, skal du logge ind med din konto.

OPRET FORBINDELSE VED HJ/ALP AF QR-KODE

1.1 Immax NEO PRO skal du klikke pa fanen Rum og derefter pa knappen "+" for
at tilfgje enheden. Veelg produktet pa fanen Immax NEO.

2. Veelg parringsmetoden i gverste hgjre hjgrne. Som standard er parring sat op
ved hjeelp af en QR-kode.

3. Bekreeft, at jeg herte advarslen, eller at LED'en blinker hurtigt.

4. Indtast adgangsoplysningerne til dit WiFi-netveerk, og bekreeft.

5. Laes QR-koden, der er genereret af kameraet.

6.Vent pa, at kameraet bliver fgjet til Inmax NEO PRO-appen.

KABELFORBINDELSE

1.1 lImmax NEO PRO skal du klikke pa fanen Rum og derefter pa knappen "+" for
at tilfaje enheden. Vaelg produktet pa fanen Immax NEO.

2. Veelg parringsmetoden i gverste hgjre hjgre. Vaelg indstillingen
Kabelforbindelse

3. Bekreeft, at jeg har hert en meddelelse, eller at LED'en blinker hurtigt.

4. Vent pa, at kameraet bliver fgjet til Immax NEO PRO-appen.

INDSTILLINGER | APPEN

1. Ledelse af husholdningen

2. Se kameraets visninger

3. Stemmestyring

4. Tilfej en ny enhed

5. Information om vejret

6. Rumstyring og bestilling af enheder

7. Tilfejelse af den forste enhed

8. Brugeroplysninger (abonnementstjenester, geofence, indstillinger osv.)

9. Intelligente scener, automatisering

10. Rum og udstyr

11. Sikkerhed

12. Andring af HD/SD-oplgsning

13. Kameraindstillinger

14. Lydindstillinger

15. Lodret fuldskaermsvisning

16. Vandret fuldskaermsvisning

17. Skeermbillede af afspilningsoptagelse - gemt pa lageret pa den mobile
enhed

18. Afspilningsoptagelse - gemmes pa lageret pa den mobile enhed
19. Udvid menu

20. Aktivér mikrofonen til afspilning af kameralyd

21. Afspilning af optagelse fra SD-kort

22. Tag billeder fra kameraet

23. Baggrundsindstillinger

24, Privat tilstand

25. Sporing af et objekt i beveegelse

26. Afsendelse af meddelelser om beveegelsesregistrering
27. Afsendelse af meddelelser om lydregistrering

28. Patruljering

29. Udlgsning af sirene

30. Kameraindstillinger

31. Beskeder

32. Styring af kameraet

33. Patruljeplaceringer (maks. 6 placeringer)

34. Cloud-tienester

35.Smarte scener

KAMERAINDSTILLINGER

1. Her kan du indstille kameraets navn og ikon

2. Oplysninger om kameraet. IP-adresse, enheds-id, tidszone, WiFi-signalstyrke
3. Automatisering og smarte scener relateret til enheden

4. Tredjepartsapps - Google Home og Amazon Alexa

5. Privat tilstand - slukker for visning af liveoptagelser i appen

6. Grundleeggende indstillinger - skaermrotation, vandmaerke med tid, envejs- eller
tovejskommunikation

7. Alarmindstillinger - bevaegelsesregistrering, sporing af bevaegelige objekter,
registreringsfalsomhed, lydregistrering, tidsplan (kun for udvalgte modeller)

8. Sireneindstillinger - lydstyrke og varighed af lydalarmen

9. Betalte cloud-lagringstjenester

10. Meddelelse om, at kameraet er i offline-tilstand

11. Ofte stillede spergsmal og feedback

12. Deling af enheder

13. Tilfgjelse af et link til kameraet pa skrivebordet pa en mobil enhed

14. Opdatering af enheden

15. Fjerne en enhed fra appen

16. Genstart enheden

NULSTIL ENHEDEN
Brug nulstillingsstiften til at trykke pa nulstillingsknappen i mindst 8 sekunder.

WEB RTC
Brug dette link for at se liveoptagelser fra kameraet via en webbrowser https:/
ipc.ismartlife.me/login

Oplysninger om sikkerhed

ADVARSEL: Opbevares utilgeengeligt for bem. Dette produkt indeholder sma dele, der
kan forarsage kvaelning eller skade ved indtagelse.

ADVARSEL: Hvert batteri har potentiale il at laekke skadelige kemikalier, der kan skade
hud, tej eller det omrade, hvor batteriet opbevares. For at undga risikoen for skader ma
du ikke lade noget stof fra batteriet komme i kontakt med dine gjne eller din hud. Ethvert
batteri kan briste eller endda eksplodere, hvis det udseettes for ild eller andre former for
overdreven varme. Veer forsigtig, nar du handterer batterier. Tag felgende forholdsregler
for at reducere risikoen for skader forarsaget af forkert handtering af batterier:

- Brug ikke forskellige maerker og typer af batterier i samme enhed

- Nar du udskifter batterier, skal du altid udskifte alle batterier i enheden.

- Brug ikke genopladelige eller genanvendelige batterier.

- Lad ikke bem installere batterier uden opsyn.

- Falg batteriproducentens anvisninger for korrekt handtering og bortskaffelse af batterier.
BEMZRK: Produktet og batteriemne skal bortskaffes pa en genbrugsstation. Ma ikke
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.

ADVARSEL: For at sikre sikker brug af produktet skal ledningerne fares frem il
installationsstedet i overensstemmelse med geeldende regler. Installationen ma kun
udfgres af en person med passende elektrisk certificering. Under installationen, eller hvis
der opdages en fejl, skal forsyningskablet altid tages ud af stikkontakten (i tilfaelde af
direkte tilslutning skal den relevante afbryder slés fra). Forkert installation kan fere til
produktskader og personskade. ADVARSEL: Skil ikke produktet ad, der er risiko for
elektrisk sted. ADVARSEL: Brug kun den originale stremadapter, der felger med
produktet. Brug ikke enheden, hvis netledningen viser tegn pa beskadigelse.
ADVARSEL: Fglg instruktionere i den medfalgende manual.

Vedligeholdelse

Beskyt udstyret mod kontaminering og forurening. Ter enheden af med en blad
klud, brug ikke ru eller grove materialer.

Brug IKKE oplesningsmidler eller andre aggressive rengeringsmidler eller
kemikalier.

Der er udstedt en overensstemmelseserkleering for dette produkt, for mere

information se
pa www.immax.eu
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

Fabrikant en importeur :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Gemaakt in P.R.C.

PRODUCTINFORMATIE

Technische specificaties:

ONVIF-functie: ja

WebRTC-functie: Ja

Alarm: bewegingsdetectiemelding

Beweging volgen: Ja

Detectiegebied: Ja

Lichaamsdetectie: Ja

Nuttige punten: Ja (6 selecteerbare punten)
Patrouilleren: Ja

Bidirectionele audiocommunicatie: Ja

Sirene: Ja

Camera beweging: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45

Protocol: Wi-Fi

Frequentie: 2400MHz~2483.5MHz

Maximaal RF-uitgangsvermogen: WiFi: 20dBm
Ondersteuning: I0S7 en hoger, Android 4.0 en hoger
Beveiliging: gebruikersauthenticatie,
softwareversleuteling Ingebouwde TF-sleuf
ondersteunt max 128GB microSD (FAT32)
Bedrijfstemperatuur: -10°C+50°C Materiaal: kunststof
Beschermingsgraad: IP65

Voeding: DC12V /1A

Stroomverbruik: 5W

Afmetingen: 12x21x14cm

Gewicht: 3859

Camera:

RozliSeni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)

Min. verlichting: 0,1lux /F1.2

Lens: 3.6mm

Hoek: 100°

Infrarood LED: 4st / Bereik: 5m

Automatische dag- en nachtomschakeling IR-CUT
filter Videocompressie: H.264+

Audio compressie: G.711

Stream: Ja

Inhoud verpakking: slimme camera, stroomkabel (1,5m), stroomadapter,
gebruikershandleiding

IMMAX NEO PRO APP EN APPARAAT KOPPELEN

Scan de QR-code en download de immax NEO PRO app. Of zoek en installeer de
Immax NEO PRO app in de App Store of Google Play. Start de Immax NEO PRO
app en tik op "Registreren” om je eigen account aan te maken via e-mail.

Nadat je je registratie hebt voltooid, log je in met je account.

VERBINDEN MET QR-CODE

1. Klik in Immax NEO PRO op de tab Kamer en vervolgens op de knop "+" om het
apparaat toe te voegen. Selecteer het product op het tabblad Immax NEO.

2. Selecteer de koppelingsmethode in de rechterbovenhoek. Standaard wordt de
koppeling ingesteld met behulp van een QR-code.

3. Bevestig dat ik de waarschuwing heb gehoord of dat de LED snel knippert.

4. Voer de toegangsgegevens tot je WiFi-netwerk in en bevestig.

5. Lees de QR-code die door de camera wordt gegenereerd.

6.Wacht tot de camera is toegevoegd aan de Immax NEO PRO app.

KABELAANSLUITING

1. Klik in Inmax NEO PRO op de tab Kamer en vervolgens op de knop "+" om het
apparaat toe te voegen. Selecteer het product op het tabblad Immax NEO.

2. Selecteer de koppelingsmethode in de rechterbovenhoek. Selecteer de optie
Kabelverbinding

3. Bevestig dat ik een melding heb gehoord of dat de LED snel knippert.

4. Wacht tot de camera is toegevoegd aan de Immax NEO PRO app.

INSTELLINGEN IN DE APP

1. Huishoudelijk beheer

2. Cameraweergaven bekijken

3. Spraakbesturing

4. Een nieuw apparaat toevoegen

5. Weerinformatie

6. Kamerbeheer en volgorde van apparaten

7. Het eerste apparaat toevoegen

8. Gebruikersinformatie (Abonnementsdiensten, Geofence, Instellingen, enz.)

9. Slimme scénes, automatisering

10. Kamers en apparatuur

11. Beveiliging

12. Wijziging HD/SD-resolutie

13. Camera-instellingen

14. Audio-instellingen

15. Verticale volledige schermweergave

16. Horizontaal volledig scherm

17. Schermafbeelding van opname afspelen - opgeslagen in opslag op mobiel
apparaat

18. Afspeelopname - opgeslagen in opslag op mobiel apparaat
19. Menu uitbreiden

20. De microfoon activeren voor het afspelen van camerageluid
21. Opname afspelen vanaf SD-kaart

22. Foto's van de camera nemen

23. Achtergrondinstellingen

24. Privémodus

25. Een bewegend object volgen

26. Bewegingsdetectiemeldingen verzenden

27. Geluidsdetectiemeldingen verzenden

28. Patrouilleren

29. Sirene activeren

30. Camera-instellingen

31. Berichten

32. De camera bedienen

33. Patrouillelocaties (max. 6 locaties)

34. Clouddiensten

35.8limme scénes

CAMERA-INSTELLINGEN

1. Hier kun je de naam en het pictogram van de camera instellen.

2. Camera-informatie. |P-adres, apparaat-ID, tijdzone, WiFi-signaalsterkte
3. Automatisering en slimme scenes met betrekking tot het apparaat

4. Apps van derden - Google Home en Amazon Alexa

5. Privémodus - schakelt de live-opnameweergave in de app uit

6. Basisinstellingen - schermrotatie, watermerk met tijd, eenrichtings- of
tweerichtingscommunicatie

7. Alarminstellingen - bewegingsdetectie, volgen van bewegende objecten,
detectiegevoeligheid, geluidsdetectie, schema (alleen voor geselecteerde modellen)
8. Sirene-instellingen - volume en duur van het geluidsalarm

9. Betaalde cloudopslagdiensten

10. Melding dat de camera in offline modus staat

11. FAQ en feedback

12. Apparaat delen

13. Een link naar de camera toevoegen aan het bureaublad van een mobiel
apparaat

14. Het apparaat bijwerken

15. Een apparaat uit de app verwijderen

16. Het apparaat herstarten

APPARAAT RESETTEN
Houd de resetknop minstens 8 seconden ingedrukt met de resetpen.

WEB RTC
Gebruik deze link https://ipc.ismartlife.me/login om live beelden van de camera te
bekijken via een webbrowser.

Veiligheidsinformatie

WAARSCHUWING: Buiten bereik van kinderen houden. Dit product bevat kleine
onderdelen die bij inslikken verstikking of letsel kunnen veroorzaken.
WAARSCHUWING: Elke batterij kan schadelijke chemicalién lekken die huid, kleding of
de plaats waar de batterij is opgeslagen, kunnen beschadigen. Om het risico op letsel te
voorkomen, mag geen enkele stof uit de batterij in contact komen met uw ogen of huid.
Elke batterij kan scheuren of zelfs exploderen als deze wordt blootgesteld aan vuur of
andere vormen van overmatige hitte. Wees voorzichtig bij het hanteren van batterijen.
Neem de volgende voorzorgsmaatregelen om het risico op letsel door onjuist hanteren
van batterijen te verkleinen:

- Gebruik geen batterijen van verschillende merken en types in hetzelfde apparaat.

- Vervang bij het vervangen van batterijen altijd alle batterijen in het apparaat

- Gebruik geen oplaadbare of herbruikbare batterijen.

- Laat kinderen niet zonder toezicht batterijen plaatsen.

- Volg de instructies van de batterijfabrikant voor de juiste behandeling en verwijdering
van batteriien. OPMERKING: Het product en de batterijen moeten worden ingeleverd bij
een recyclingcentrum. Gooi ze niet bij het normale huishoudelijke afval.
WAARSCHUWING: Voor een veilig gebruik van het product moet de bedrading naar het
installatiepunt worden gebracht in overeenstemming met de geldende voorschriften. De
installatie mag alleen worden uitgevoerd door een persoon met de juiste elektrische
certificering. Tijdens de installatie of wanneer een storing wordt gedetecteerd, moet de
voedingskabel altijd uit het stopcontact worden getrokken (in het geval van directe
aansluiting moet de betreffende stroomonderbreker worden uitgeschakeld). Onjuiste
installatie kan leiden tot schade aan het product en letsel. WAARSCHUWING:
Demonteer het product niet, kans op elektrische schokken. WAARSCHUWING: Gebruik
alleen de originele voedingsadapter die bij het product is geleverd. Gebruik het apparaat
niet als het netsnoer tekenen van beschadiging vertoont. WAARSCHUWING: Volg de
instructies in de bijgeleverde handleiding.

Onderhoud

Bescherm het apparaat tegen verontreiniging en vervuiling. Veeg het apparaat af

met een zachte doek, gebruik geen ruw of grof materiaal.

Gebruik GEEN oplosmiddelen of andere agressieve reinigingsmiddelen of

chemicalién.

Voor dit product is een conformiteitsverklaring afgegeven, zie voor meer informatie
Op www.immax.eu
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KASUTUSJUHEND

Tootja ja importija :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

TOOTEINFO

Tehnilised andmed:

ONVIF-funktsioon: jah

WebRTC-funktsioon: Jah

Haire: likumistuvastusest teavitamine

Liikumise jalgimine: Jah

Tundmisala: Jah

Keha tuvastamine: Jah

Huvipunktid: Jah (6 valitavat punkti)

Patrull: Jah

Kahesuunaline heliside: Jah

Sireen: Jah

Kaamera likumine: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45

Protokoll: Wi-Fi

Sagedus: 2400MHz ~ 2483.5MHz

Maksimaalne RF valjundvdimsus: WiFi: 20dBm
Toetus: 10S7 ja uuemad, Android 4.0 ja uuemad
Turvalisus: kasutaja autentimine, tarkvaraline
kriipteerimine Sisseehitatud TF-pesa toetab max
128GB microSD (FAT32) To6temperatuur: -10°C
+50°C Materjal: plastik.

Kaitseaste: IP65

Toiteallikas: DC12V / 1A

Energiatarve: 5W

Mé&dtmed: 12x21x14cm

Kaal: 3859

Kaamera:

RozliSeni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)

Min. valgustatus: 0.1lux /F1.2

Objektiiv: 3.6mm

Nurk: 100°

Infrapunane LED: 4tk / ulatus: 5m

Paeval ja 66sel automaatselt iimberlilituv IR-CUT
filter Videokompressioon: H.264+
Helikompressioon: G.711

Stream: Jah

Pakendi sisu: nutikaamera, toitejuhe (1,5m), toiteadapter, kasutusjuhend.

IMMAX NEO PRO RAKENDUS JA SEADME SIDUMINE

Skaneerige QR-koodi ja laadige alla immax NEO PRO rakendus. V5i otsige ja
installige immax NEO PRO rakendus App Store'ist voi Google Play'st. Kaivitage
Immax NEO PRO rakendus ja koputage "Registreeri", et luua oma konto e-posti
teel.

Kui olete registreerunud, logige oma kontoga sisse.

UHENDUDA QR-KOODI ABIL

1. Immax NEO PROs kiopsake seadme lisamiseks vahekaardil Room ja seejarel
nupul "+". Valige Immax NEO vahekaardil toode.

2. Valige parempoolses Ulanurgas sidumismeetod. Vaikimisi on sidumine
seadistatud QR-koodi abil.

3. Kinnitage, et kuulsin teateid voi et LED vilgub kiiresti.

4. Sisestage oma WiFi vorgu juurdepaasu andmed ja kinnitage.

5. Lugege kaamera poolt genereeritud QR-koodi.

6.00dake, kuni kaamera lisatakse Immax NEO PRO rakendusse.

KAABLIUHENDUS

1. Immax NEO PROs kiopsake seadme lisamiseks vahekaardil Room ja seejérel
nupul "+". Valige Immax NEO vahekaardil toode.

2. Valige parempoolses Ulanurgas sidumismeetod. Valige valik Kaablilihendus
3. Kinnitage, et kuulsin teateid voi et LED vilgub kiiresti.

4. Oodake, kuni kaamera lisatakse Immax NEO PRO rakendusse.

SEADED RAKENDUSES

1. Kodumajapidamiste haldamine

2. Vaata kaamera vaateid

3. Haaljuhtimine

4. Uue seadme lisamine

5. limateave

6. Ruumihaldus ja seadmete jarjestus

7. Esimese seadme lisamine

8. Kasutaja teave (Tellimusteenused, Geofence, seaded jne).

9. Nutikad stseenid, automaatika

10. Ruumid ja seadmed

11. Turvalisus

12. HD/SD resolutsiooni muutmine

13. Kaamera seaded

14. Heliseaded

15. Vertikaalne téisekraani vaade

16. Horisontaalne taisekraani vaade

17. Taasesituse salvestuse ekraanipilt - salvestatakse mobiilseadme mallu.
18. Taasesituse salvestus - salvestatakse mobiilseadme méllu
19. Menili laiendamine

20. Mikrofoni aktiveerimine kaamera heli taasesituseks
21. Taasesituse salvestamine SD-kaardilt

22. Véetud pildid kaamerast

23. Tausta seaded

24. Privaatne reziim

25. Likuva objekti jélgimine

26. Likumistuvastusteadete saatmine

27. Heli tuvastamise teadete saatmine

28. Patrullimine

29. Sireeni kaivitamine

30. Kaamera seaded

31. Sonumid

32. Kaamera juhtimine

33. Patrulli asukohad (maksimaalselt 6 kohta)

34. Pilveteenused

35.Nutikad stseenid

KAAMERA SEADED

1. Siin saate maarata kaamera nime ja ikooni.

2. Kaamera teave. IP-aadress, seadme ID, ajavoond, WiFi signaali tugevus.

3. Seadmega seotud automaatika ja nutikad stseenid

4. Kolmanda osapoole rakendused - Google Home ja Amazon Alexa.

5. Privaatne reziim - liilitab rakenduses elava salvestuse kuvamise valja

6. Pohiseaded - ekraani pdéramine, vesimark koos ajaga, Uhe- v6i kahesuunaline
suhtlus

7. Haire seaded - likumise tuvastamine, likuvate objektide jalgimine, tuvastamise
tundlikkus, helituvastus, ajakava (ainult valitud mudelite puhul)

8. Sireeni seaded - helihoiatuse helitugevus ja kestus

9. Tasulised pilvesalvestusteenused

10. Teade, et kaamera on vdrguihenduseta reZiimis

11. KKK ja tagasiside

12. Seadme jagamine

13. Kaamera lingi lisamine mobiilseadme td6lauale

14. Seadme uuendamine

15. Seadme eemaldamine rakendusest

16. Seadme taaskaivitamine

TAGASIASENDUSSEADME
Vajutage reset-nuppu kasutades vahemalt 8 sekundit reset-nuppu.

WEB RTC
Veebibrauseri kaudu kaamera otselilekande vaatamiseks kasutage seda linki https:/
ipc.ismartlife.me/login.

Ohutusalane teave

HOIATUS: hoida lastele kattesaamatus kohas. See toode sisaldab véikeseid osi, mis
véivad allaneelamisel pShjustada lambumist vdi vigastusi.

HOIATUS: Iga aku véib lekkida kahjulikke kemikaale, mis vdivad kahjustada nahka,
riietust voi ala, kus akut hoitakse. Vigastusohu valtimiseks érge laske ihelgi akust parit
ainel sattuda silmadesse voi nahale. Iga aku vdib puruneda voi isegi plahvatada, kui see
puutub kokku tule voi muu liigse kuumusega. Olge akude kasitsemisel ettevaatiik. Et
vahendada patareide ebadigest kasitsemisest tulenevat vigastuste ohtu, jérgige jargmisi
eftevaatusabindusid:

- Arge kasutage samas seadmes eri marki ja tilipi patareisid.

- Patareide vahetamisel vahetage alati kdik seadmes olevad patareid vélja.

- Arge kasutage laetavaid véi korduvkasutatavaid patareisid.

- Arge lubage lastel patareisid iima jarelevalveta paigaldada.

- Jérgige patareide tootja juhiseid patareide nduetekohase kéitlemise ja kérvaldamise
kohta. MARKUS: Toode ja patareid tuleb havitada ringlussevdtukeskuses. Arge visake
neid koos tavaliste olmejaatmetega.

HOIATUS: Toote ohutu kasutamise tagamiseks tuleb juhtmestik viia paigalduskohale
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Paigaldamist tohib teostada ainult vastava elekirialase
sertifikaadiga isik. Paigaldamise ajal vdi rikke avastamisel tuleb toitekaabel alati
pistikupesast lahti ihendada (otseiihenduse korral tuleb vastav kaitselliliti valja lilitada).
Ebadige paigaldamine vdib pohjustada toote kahjustusi ja vigastusi. HOIATUS: Arge
votke toodet lahti, elektrilodgi voimalus. HOIATUS: Kasutage ainult tootega kaasasolevat
originaalvooluadapterit. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe néitab kahjustuste mérke.
HOIATUS: Jérgige kaasasoleva kasutusjuhendi juhiseid.

Hooldus

Kaitske seadmeid saastumise ja reostuse eest. Plihkige seadet pehme lapiga, arge
kasutage karedat vi jamedat materjali.

ARGE kasutage lahusteid vai muid agressiivseid puhastusvahendeid véi kemikaale.

Sellele tootele on vélja antud vastavusdeklaratsioon, lisateavet leiate aadressilt
aadressil www.immax.eu
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KAYTTAJAN KASIKIRJA

Valmistaja ja maahantuoja :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

TUOTETIEDOT

Tekniset tiedot:

ONVIF-toiminto: kylla

WebRTC-toiminto: Kylla

Halytys: liketunnistusilmoitus

Liikkeen seuranta: Liiketunnistustoiminto (Motion
Tracking): Kylla

Tunnistusalue: Kylla

Ruumiin havaitseminen: Kylla

Kiinnostavat kohteet: Kyll4 (6 valittavissa olevaa
pistetta)

Partio: Kylla

Kaksisuuntainen aaniviestinta: Kylla

Sireeni: Kylla

Kameran liikkeet: PAN 355° TILT 90°

Ethernet: 1x RJ45

Protokolla: Wi-Fi

Taajuus: 2400MHz~2483.5MHz

Suurin RF-lahtéteho: WiFi: 20dBm Tuki: 10S7 ja
uudempi, Android 4.0 ja uudempi Suojaus: kayttdjan
todennus, ohjelmistosalaus Sisdanrakennettu TF-
korttipaikka tukee max 128GB microSD (FAT32)
Kayttélampétila: -10°C+50°C Materiaali: muovi.
Suojausaste: IP65

Virtaldhde: DC12V / 1A

Virrankulutus: 5W

Mitat: 12x21x14cm

Paino: 3859

Kamera:

RozliSeni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Min. valaistus: 0.1lux /F1.2

Objektiivi: 3.6mm

Kulma: 100°

Infrapuna-LED: 4kpl / kantama: 5m

Péivan ja yon automaattinen kytkenté IR-CUT-
suodatin Videopakkaus: H.264+.

Aénen pakkaus: G.711

Stream: Kylla

Pakkauksen sisaltd: alykamera, virtajohto (1,5 m), virtalahde, kayttdopas.

IMMAX NEO PRO -SOVELLUS JA LAITEPARILITANTA

Skannaa QR-koodi ja lataa immax NEO PRO -sovellus. Tai etsi ja asenna immax
NEO PRO -sovellus App Storesta tai Google Playsta. Kaynnistd Immax NEO PRO
-sovellus ja napauta "Rekisterdidy" luodaksesi oman tilisi sdhkdpostitse.

Kun olet rekisterditynyt, kirjaudu sisaén filillesi.

YHTEYDEN MUODOSTAMINEN QR-KOODIN AVULLA

1. Napsauta Immax NEO PRO -ohjelmassa Huone-vélilehted ja sitten "+"-painiketta
lisataksesi laitteen. Valitse tuote Immax NEO -vélilehdella.

2. Valitse oikeassa ylakulmassa pariliitostapa. Oletusarvoisesti pariliitos on
maéritetty QR-koodin avulla.

3. Vahvista, etta kuulin halytyksen tai ettd LED vilkkuu nopeasti.

4. Anna WiFi-verkon kayttooikeustiedot ja vahvista.

5. Lue kameran luoma QR-koodi.

6.0dota, ettd kamera lisataan Immax NEO PRO -sovellukseen.

KAAPELIYHTEYS

1. Napsauta Immax NEO PRO -ohjelmassa Huone-valilehted ja sitten "+"-
painiketta lisataksesi laitteen. Valitse tuote Immax NEO -valilehdella.

2. Valitse oikeassa ylakulmassa parilitostapa. Valitse kaapeliyhteysvaihtoehto
3. Vahvista, etta kuulin iimoituksen tai ettéd LED vilkkuu nopeasti.

4. Odota, ettd kamera lisatdan Immax NEO PRO -sovellukseen.

ASETUKSET SOVELLUKSESSA

1. Kotitalouksien hallinta

2. Kameranakymien katselu

3. Adniohjaus

4. Uuden laitteen lisd@minen

5. Saatiedot

6. Huoneiden hallinta ja laitteiden jarjestys

7. Ensimmaisen laitteen lisadminen

8. Kayttajatiedot (Tilauspalvelut, Geofence, Asetukset jne.).

9. Alykkaat kohtaukset, automaatio

10. Huoneet ja laitteet

1. Turvallisuus

12. HD/SD-resoluution muutos

13. Kameran asetukset

14. Raniasetukset

15. Pystysuora koko ndytn nakymé

16. Vaakasuora koko nayton nakyma

17. Kuvakaappaus toistotallenteesta - tallennetaan mobiililaitteen tallennustilaan.
18. Toistotallennus - tallennetaan mobiililaitteen tallennustilaan
19. Laajenna valikko

20. Aktivoi mikrofoni kameran &énentoistoa varten
21. Toistotallennus SD-kortilta

22. Otetaan kuvia kamerasta

23. Tausta-asetukset

24. Yksityinen tila

25. Liikkuvan kohteen seuraaminen

26. Liiketunnistusilmoitusten I&hettaminen

27. Ranitunnistusilmoitusten l&hettéminen

28. Partiointi

29. Sireenin laukaiseminen

30. Kameran asetukset

31. Viestit

32. Kameran ohjaaminen

33. Partiopaikat (enintéén 6 paikkaa)

34, Pilvipalvelut

35.Alykkéat kohtaukset

KAMERA-ASETUKSET

1. Tassa voit asettaa kameran nimen ja kuvakkeen.

2. Kameran tiedot. IP-osoite, laitetunnus, aikavyohyke, WiFi-signaalin voimakkuus.
3. Laitteeseen liittyvat automaatio- ja alykohtaukset

4. Kolmannen osapuolen sovellukset - Google Home ja Amazon Alexa.

5. Yksityinen tila - kytkee live-tallennusnayton pois paéalta sovelluksessa

6. Perusasetukset - nayton kierto, vesileima ajan kanssa, yksi- tai kaksisuuntainen
viestinta.

7. Halytysasetukset - liiketunnistus, likkuvan kohteen seuranta, tunnistusherkkyys,
aanitunnistus, aikataulu (vain tietyissa malleissa).

8. Sireeniasetukset - aanihalytyksen aanenvoimakkuus ja kesto.

9. Maksulliset pilvitallennuspalvelut

10. limoitus siita, ettd kamera on offline-tilassa

11. Usein kysytyt kysymykset ja palaute

12. Laitteen jakaminen

13. Kameran linkin lisdédminen mobiililaitteen tyopdydalle.

14. Laitteen paivittdminen

15. Laitteen poistaminen sovelluksesta

16. Laitteen uudelleenkéynnistaminen

NOLLAUSLAITE
Paina nollauspainiketta nollaustapin avulla vahintaan 8 sekunnin ajan.

WEB RTC
Voit katsella kameran live-materiaalia verkkoselaimen kautta tamén linkin kautta
https://ipc.ismartlife.me/login.

Turvallisuustiedot

VAROITUS: Sailytettava lasten ulottumattomissa. Tamé tuote sisltaa pienia osia, jotka
voivat aiheuttaa tukehtumisen tai loukkaantumisen nieltyna.

VAROITUS: Jokaisesta akusta voi vuotaa haitallisia kemikaaleja, jotka voivat
vahingoittaa ihoa, vaatteita tai aluetta, jossa akkua séilytetaan. Valttaaksesi
loukkaantumisvaaran, &lé anna akusta peréisin olevien aineiden joutua kosketuksiin
silmien tai ihon kanssa. Mika tahansa akku voi rikkoutua tai jopa réjahtad, jos se altistuu
tuleen tai muuhun liialliseen kuumuuteen. Ole varovainen akkuja késitellessasi. Voit
vahentaa akkujen vaaranlaisesta kasittelysta aiheutuvaa loukkaantumisriskia
noudattamalla seuraavia varotoimenpiteita:

- A4 kayta samassa laitteessa eri merkkisia ja -tyyppisia paristoja.

- Kun vaihdat paristoja, vaihda aina kaikki laitteessa olevat paristot.

- A4 kayta ladattavia tai uudelleenkaytettavia paristoja.

- A4 anna lasten asentaa paristoja iman valvontaa.

- Noudata paristojen valmistajan ohjeita paristojen asianmukaisesta kasittelysta ja
havittamisestd. HUOMAUTUS: Tuote ja paristot tulee hévitiaa kierratyskeskuksessa. Ald
havita normaalin kotitalousjatteen mukana.

VAROITUS: Tuotteen turvallisen kéyton varmistamiseksi johdotukset on vietéva
asennuskohtaan voimassa olevien maaraysten mukaisesti. Asennuksen saa suorittaa
vain henkild, jolla on asianmukainen séhkdalan patevyys. Asennuksen aikana tai vian
havaitsemisen yhteydessa syottokaapeli on aina irrotettava pistorasiasta (suorassa
kytkennassa kyseinen katkaisija on kytkettéva pois paalta). Virheellinen asennus voi
johtaa tuotteen vaurioitumiseen ja loukkaantumiseen. VAROITUS: Ala pura tuotetta,
sahkdiskun mahdollisuus. VAROITUS: Kéyta vain tuotteen mukana toimitettua
alkuperéista verkkolaitetta. Al kéyté laitetta, jos virtajohdossa on merkkeja vaurioista.
VAROITUS: Noudata mukana toimitetun kéyttooppaan ohjeita.

Huolto

Suojaa laitteet likaantumiselta ja saastumiselta. Pyyhi laite pehmealla liinalla, &la
kéyta karkeaa tai karkeaa materiaalia.

ALA kéyta liuottimia tai muita aggressiivisia puhdistusaineita tai kemikaaleja.

Télle tuotteelle on annettu vaatimustenmukaisuusvakuutus, lisétietoja on

osoitteessa
osoitteessa www.immax.eu
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MANUEL DE L'UTILISATEUR

Fabricant et importateur :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Fabriqué en R.P.C.

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT
Caractéristiques techniques :

Fonction ONVIF : oui

Fonction WebRTC : oui

Alarme : notification de détection de mouvement
Suivi des mouvements : Oui

Zone de détection : oui

Détection de corps : Oui

Points d'intérét : Oui (6 points sélectionnables)
Patrouille : Oui

Communication audio bidirectionnelle : Oui
Siréne : Oui

Mouvement de la caméra : PAN 355° TILT 90°
Ethernet : 1x RJ45

Protocole : Wi-Fi

Fréquence : 2400MHz~2483.5MHz

Puissance de sortie RF maximale : WiFi : 20dBm
Support : 10S7 et supérieur, Android 4.0 et supérieur
Sécurité : authentification de I'utilisateur, cryptage
logiciel Slot TF intégré supporte max 128GB
microSD (FAT32) Température de fonctionnement :
-10°C+50°C Matériau : plastique

Degré de protection : IP65

Alimentation : DC12V / 1A

Consommation électrique : 5W

Dimensions : 12x21x14cm

Poids : 385¢g

Appareil photo :

Rozliseni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Eclairage minimum : 0,1lux /F1.2

Objectif : 3.6mm

Angle de vue : 100

LED infrarouge : 4pcs / Portée : 5m

Filtre IR-CUT a commutation automatique jour/nuit
Compression vidéo : H.264+

Compression audio : G.711

Flux : Oui

Contenu de 'emballage : caméra intelligente, cable d'alimentation (1,5 m),
adaptateur d'alimentation, manuel d'utilisation

APPLICATION IMMAX NEO PRO ET APPAIRAGE DES APPAREILS

Scannez le code QR et téléchargez I'application Immax NEO PRO. Ou recherchez
et installez 'application Immax NEO PRO dans I'App Store ou Google Play.
Lancez I'application Immax NEO PRO et appuyez sur "Enregistrer" pour créer
votre propre compte par e-mail.

Si vous avez terminé votre inscription, veuillez vous connecter en utilisant votre numéro de compte.

SE CONNECTER AVEC QR KA "DU

1) Dans Immax NEO PRO, cliquez sur I'onglet Salle puis sur le bouton "+" pour
ajouter 'appareil. Dans I'onglet Immax NEO, sélectionnez le produit.

2. Dans le coin supérieur droit, sélectionnez la méthode de couplage. Par défaut, le
pairage est configuré a l'aide d'un code QR.

3. Confirmez que j'ai entendu I'alerte ou que la LED clignote rapidement.

4. Saisissez les détails d'accés a votre réseau WiFi et confirmez.

5. Lisez le code QR généré par I'appareil photo.

6.Attendez que la caméra soit ajoutée a I'application Immax NEO PRO.

CONNEXION DU CABLE

1) Dans Immax NEO PRO, cliquez sur 'onglet Salle puis sur le bouton "+" pour
ajouter 'appareil. Dans I'onglet Immax NEO, sélectionnez le produit.

2. Dans le coin supérieur droit, sélectionnez la méthode de couplage. Sélectionnez
l'option Connexion par cable

3. Confirmez que j'ai entendu une notification ou que la LED clignote rapidement.
4. Attendez que la caméra soit ajoutée a I'application Imnmax NEO PRO.

PARAMETRES DANS L'APPLICATION

1. la gestion des ménages

2. Visualisation des vues de la caméra

3. Contréle vocal

4. Ajouter un nouvel appareil

5. informations sur la météo

6. gestion de la piece et ordre des appareils

7. Ajout du premier appareil

8. informations sur |'utilisateur (Services d'abonnement, Geofence, Paramétres, etc.)

9. Scenes intelligentes, automatisation

10. Piéces et équipements

11. Sécurité

12. changement de résolution HD/SD

13. Réglages de la caméra

14. Parametres audio

15. affichage vertical en plein écran

16. vue horizontale en plein écran

17. capture d'écran de I'enregistrement de la lecture - sauvegardée sur 'appareil
mobile

18. enregistrement de la lecture - sauvegardé sur 'appareil mobile
19. développer le menu

20. Activer le microphone pour la lecture audio de I'appareil photo
21. lecture de l'enregistrement a partir de la carte SD

22. prise d'images a partir de I'appareil photo

23. réglages de l'arriere-plan

24. mode privé

25. suivi d'un objet en mouvement

26. envoi de notifications de détection de mouvement

27. envoi de notifications de détection sonore

28. patrouiller

29. déclenchement de la siréne

30. Paramétres de la caméra

31. messages

32. Controle de la caméra

33. Lieux de patrouille (6 lieux maximum)

34. Services dans le nuage

35.Scénes intelligentes

PARAMETRES DE LA CAMERA

1. vous pouvez définir le nom et licone de I'appareil photo

2. les informations sur la caméra. Adresse IP, ID de |'appareil, fuseau horaire, puissance du
signal WiFi

3. Automatisation et scenes intelligentes liées a I'appareil

4. Applications tierces - Google Home et Amazon Alexa

5. Mode privé - désactive I'affichage de I'enregistrement en direct dans I'application.

6. Paramétres de base - rotation de I'écran, filigrane avec I'heure, communication
unidirectionnelle ou bidirectionnelle

7. Paramétres d'alarme - détection de mouvement, suivi des objets en mouvement, sensibilité
de détection, détection sonore, programmation (pour certains modéles uniquement).

8. Paramétres de la siréne - volume et durée de 'alerte sonore

9. services de stockage en nuage payants

10. Notification que la caméra est en mode hors connexion

11. FAQ et commentaires

12. partage d'appareils

13. ajout d'un lien vers I'appareil photo sur le bureau d'un appareil mobile

14. Mise a jour de ['appareil

15. Supprimer un appareil de I'application

16. redémarrer ['appareil

DISPOSITIF DE REINITIALISATION

A l'aide de la broche de réinitialisation, appuyez sur le bouton de réinitialisation
pendant au moins 8 secondes.

WEB RTC
Pour visualiser les images en direct de la caméra via un navigateur web, utilisez le
lien suivant : https://ipc.ismartlife.me/login

Informations relatives a la sécurité

AVERTISSEMENT : Tenir hors de portée des enfants. Ce produit contient de petites
piéces qui peuvent provoquer un étouffement ou des blessures en cas d'ingestion.
AVERTISSEMENT : Chaque batterie peut laisser échapper des produits chimiques
nocifs qui peuvent endommager la peau, les vétements ou I'endroit ot la batterie est
stockée. Pour éviter tout risque de blessure, ne laissez aucune substance provenant de
la batterie entrer en contact avec vos yeux ou votre peau. Toute batterie peut se rompre
ou méme exploser si elle est exposée au feu ou a d'autres formes de chaleur excessive.
Soyez prudent lorsque vous manipulez des piles. Pour réduire le risque de blessure
causé par une mauvaise manipulation des piles, prenez les précautions suivantes :

- Ne pas utiliser des piles de marques et de types différents dans le méme appareil.

- Lorsque vous remplacez les piles, remplacez toujours toutes les piles de l'appareil.

- Ne pas utiliser de piles rechargeables ou réutilisables.

- Ne laissez pas les enfants installer les piles sans surveillance.

- Suivez les instructions du fabricant des piles pour les manipuler et les éliminer
correctement. REMARQUE : Le produit et les piles doivent étre mis au rebut dans un
centre de recyclage. Ne pas les jeter avec les ordures ménagéres.

AVERTISSEMENT : Pour garantir une utilisation stire du produit, le cablage doit étre
amené au point d'installation conformément aux codes en vigueur. Linstallation ne doit
étre effectuée que par une personne possédant une certification électrique appropriée.
Pendant l'installation ou lorsqu'un défaut est détecté, le cable d'alimentation doit toujours
étre débranché de la prise (dans le cas d'une connexion directe, le disjoncteur
correspondant doit étre mis hors tension). Une installation incorrecte peut endommager
le produit et provoquer des blessures. AVERTISSEMENT : Ne pas démonter le produit,
risque d'électrocution. AVERTISSEMENT : N'utilisez que I'adaptateur d'alimentation
d'origine foumi avec le produit. Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation
présente des signes de détérioration. AVERTISSEMENT : Suivre les instructions du
manuel fourni.

L'entretien

Protégez I'appareil de la contamination et de la pollution. Essuyez l'appareil avec un
chiffon doux, n'utilisez pas de matériel rugueux ou grossier.

N'utilisez PAS de solvants ou d'autres nettoyants ou produits chimiques agressifs.

Une déclaration de conformité a été émise pour ce produit, pour plus d'informations,
voir a l'adresse www.immax.eu
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ErXEIPIAIO XPHZTH

KaTtaokeuaoTig Kal EloaywyEag :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

NAHPO®OP'IEZ TMA TO NPOION

TexvIKEG TTPOdIAYPAPEG:

Aerroupyia ONVIF: vai

Aerroupyia WebRTC: Nai

Zuvayeppdg: €190TT0INCN avixveuong kivnong
MapakoAouBnon kivnong: Nai

Mepioxn avixveuong: Nai

Avixveuon owparog: Nai

Znpeia evolapépovTog: (6 emAEGIa onpeicr)
Mepimohia: Nai

Au@idpopn akouaTIKr eTKovwvia: Nai
Zeiprjva: Nai

Kivnon kdpepag: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45

MpwrékoAho: Wi-Fi

ZuxvotnTa: 2400MHz~2483.5MHz

Méyiotn 10x0g €§6dou RF: WiFi: 20dBm Ymootnhpign:
10S7 kai dvw, Android 4.0 kai dvw Ao@dAeia:
£AeyX0G TAUTOTNTAG XPAOTN, KPUTITOYpd®non
Aoyiopikou Evowpatwpévn utrodoxn TF utrootnpidel
max 128GB microSD (FAT32) @eppokpaacia
Aermoupyiag: -10°C+50°C YAIKG: TTAAOTIKG
Babpég mpootaciag: IP65

Tpogodoaia: DC12V/1A

KaravéAwon 1ox0og: 5SW

Aiaotdoeig: 12x21x14cm

Bdipog: 3859

Dwroypaiki pnxavr:

RozliSeni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
EAdyiotog wtiopdg: 0.1lux /F1.2

dakég: 3.6mm

Twvia: 100°

Ymépubpeg Auyvieg LED: 4pcs / EUpog: 5m
Autépatn evarayr npépag kai vuxtag ®iktpo R-
CUT Zupmiean Biveo: H.264+

Zuprrieon Axou: G.711

Pory: Nai

Mepiexdpevo ouokeuaoiag: £Gutvn kapepa, kaAwdio Tpogodoaiag (1,5m),
TPOPOJOTIKG, EYXEIPIDIO XPrONG

E®APMOIH IMMAX NEO PRO KAI ZE'Y=H ZYZKEYQN

ZapwaTe Tov Kwdiké QR kai kateBdoTe TV epappoyr immax NEO PRO. 'H
avadnTioTe kal ykaraoTioTe TNV epappoyr immax NEO PRO oto App Store i
oTo Google Play. Exkivijote Tv egappoyr Immax NEO PRO kai ratioTe
"Eyypagi" yia va dnpioupyrioeTe To dikd oag Aoyapiaoud péow email.

MONIG 0AOKANPWOETE TNV Eyypagr| oag, CuvdEBEiTe Pe TO Aoyapliaopo oag.

Z'YNAEZH ME KQAIKO QR

1. Z10 Immax NEO PRO, kdvre KAk oV kaptéAa Awpdrio Kar 0Tn UVEXEIX 0TO KoupTr "+
yia va pooBéaete ) auokeur. v kaptéha Immax NEO, emAgTe To Tpoidv.

2. Zmv emdvw Segid ywvia, emAESTE T PEBod0 avtiaToixiong. Amé mpoemAoyn, n eugn éxel
puBIoTEl Pe T Xprion evog kwdikou QR.

3. EmBeBaiwate o1 dkouoa Tnv eidotoinan f 61 n Auyvia LED avaBoaprivel ypriyopa.

4. Eiodyere Ta oToiyeia mpooBaong oto diktuo WiFi kai emBeBaiwoTe.

5. AiaBaote Tov kwdiké QR ToU dnuioupyeital ot TV KAEPa.

6.Mepipévere va mpooTeBei n kdpepa ot egappoyry Immax NEO PRO.

Z'YNAEZH KAAQATOY

1. Z10 Immax NEO PRO, kdvre kAik oTnv kaptéAa AwpdTio Kol Tn GUVEXEID OTO KOUpTT "+"
yia va TTpoaBéoeTe T ouokeur). Tnv kaptéha Immax NEO, emAEgTe To poidv.

2. Yy emavw Oegid ywvia, emAEGTE TN péBodo aviaToixiong. EmAEETe Ty emAoyr
0Uvdeang pe KaAwdIo

3. EmBeBaiwote 61 akolotnke pia eidotoinon r 61 n Auyvia LED avaBooprivel ypriyopa.
4. Nepipévete va poaTeBei n kapepa oty epappoyr) Immax NEO PRO.

PYOM'ZEIZ £THN EQAPMOIH

1. Alaxgipion voikoKupiou

2. MpoBoAr| TTpoBoAwv kdpepag

3. dwvnikdg £Aeyxog

4. MpooBrkn véag ouoKeung

5. MAnpogopieg Kaipou

6. Alayeipion dwpaTiwy Kal O€IpG GUOKEUWY

7. MPoaBrKn TNG TIPWTNG CUCKEUNG

8. MAnpogopieg xproTn (UTTNPETieG CUVOPOUNAS, YEwPPayUOG, PUBIOEIG K.ATT.)

9. 'E€uTiveg oknvég, autopaTooi

10. Awpdia ko €§OTAIoHOG

11. AogdAeia

12. AMayn avéhuong HD/SD

13. Pubpioeig kdpepag

14. Pubpioeig iyou

15. KaBetn mpoBoAr mAfpoug 0Bévng

16. OpigovTia mpoBoAr TAjpoug 0Bovng

17. ZTypI6TUTIO TNG EYYPOPrG avaTrapaywyng - amodrikeuan oTnv amobrkeuon g
KIVITAiG OUOKEUNG

18. Eyypagr) avamapaywyng - amorikeuan og amodnKEUTIKG XWPOo 0TV KIVATH
GUOKEUR

19. MevoU emékTaong

20. EvepyoTroinan Tou HIKPO@UIVOU Yia TV avartapaywyr AXoU TG kauepag
21. Avamrapaywyr eyypagrg avarapaywyrig amé my kapta SD

22. Ayn €KGvwV amo TV Kapepa

23. Pubpioeig govtou

24. 1diwrikr Aeimoupyia

25. MapakoAoUBnan KIVOUEVOU QVTIKEINEVOU

26. AmrooToA eidoTrooewy avixveuang kivnang

27. AmooToh eidoTroIoEwy avixveuang fixou

28. Mepimohia

29. Evepyoroinan ogiprvag

30. Pubpioeig kduepag

31. Mnvipara

32. "EAeyx0G TG Kapepag

33. TomroBeoieg mepimoAiag (¢wg 6 TomoBeaieg)

34. YTmpeaieg vépoug

35.Equiveg oknvég

PYOMIZEIZ KAMEPAL

1. Edw pTropeire vor OpIETE T0 OVOa Kall TO EIKOVIBIO TG KAEPQS.

2. MAnpogopieg kdpepag. AleiBuvon IP, avayvwpioTKd GUOKEURS, Juvn wpag, 10XUg ariuatog
WiFi.

3. Autopamiopoi Kai £EUTIVEG OKNVEG TIOU OXETI(oVTaN g TN GUOKEUR

4. Eqappoyég Tpitwy - Google Home kai Amazon Alexa

5. 181wTiKA AeToupyia - amevepyoTrolei v TpoBoAr TG {wvTavig eyypagrig aTnv epapuoyr
6. Baoikég puBpioeig - mepioTpo@ry 086vnG, udaToypaenua e wpa, Hovodpoun A apidpoun
ETMKOIVWVia

7. PuBioeig ouvayeppou - avixveuon Kivnang, eVIoTiopdg KIVOUPEVOU QVTIKEINEVOU,
euaioBnoia avixveuang, avixveuon fxou, xpovodidypapua (L6vo yia emAeypéva povTéAa)

8. PuBioeig oeiprivag - éviaon kai SIGPKEIR Tou nyNTIKOU GuvayeppoU

9. NMAnpwpéveg uTmpeaieg amobrikeuong 1o VEPOG

10. Exdotroinon 61 n kdpepa Ppioketal o€ kardoTaon ektég oUvdeang

11. Zuyvég epwroeig kal axoNia

12. Kovij xprion ouokeurg

13. MpoaBrikn ouvdéoHOU TIPOG TNV KAWEPT OTNV ETTIPAVEID EPYaTiag piag KvnTig OUOKEUTS
14. Evnpépwon Tng OUoKeurg

15. Agaipean piag ouakeuri aTmé TV EQapuoyr

16. Emavekkivnon tng ouokeurg

ZYZIKEYH ENANAG®OPAZ

XpNOIHOTIOILVTAG TNV aKIda ETTAVAPOPAG, TIECTE TO KOUKTTI ETTAVAPOPAS YITt
TOUAGYIOTOV 8 OEUTEPOAETTTA.

WEB RTC

TMa va TpoBaAeTe JwvTavd UNKS aTré TNV KAPEPD PECW EVAG TIPOYPAUHOTOG
TIEPIRYNONG 10TOU, XPNOILOTIOIROTE AUTAV Tov oUVOEDHO hitps://ipc.ismartlife.me/
login.

MAnpogopieg yia TV ao@dheia

MPOEIAOMOIHZH: Na guAdooeTar pakpid amd Traidid. Autd To Tpoidv TiepIEE! LIKPG Pépn TIou
TTopei Vo TTPOKCAEG0UV aeQUEC F) TPAUMATIOO OE TIEPITTTWON KATATTOONG.

MPOEIAOMOIHXH: Ké6e pmarapia pmopei va Sioppedoer emBAaBeig xnpikég ouaieg Tou pmopei va
TipokaAéaouv {npid aTo déppa, Ta poUya fy TV Tepioxr} émou ammoBKedeTal n pratapia. Ma va
QTMOQUYETE TOV KiVBUVO TPAUMOTIOHOU, LNV agrioeTe Kapia oudia amd my pmarapia va épbel ot
EMMaQn e Tar péma r 1o déppar oo, Kabe pmamapiar Hropei va oTIaoe! 1y akpa kal va ekpayei edv
exeBei o QuTd 1 GMeg poppég uepPolikrg BeppdmTag. Na eioTe TipooekTIKoi GTav Xelpi(eaTe Tig
pmomapieg. o vor PEILOETE Tov KivBUVO F ToV TPAUMGTIOHG TTou TIPOKGAERTN o Tov akaTéMnAo
XEIPIOWO Twv pTramapiwv, AGBeTe Tig akoAouBeg TTpoQUAGEEIS:

- Mnv XpnoIHOTIOIEITE DIQOPETIKEG IAPKEG KAl TUTTOUG UTTOTOpIWY TNV idIc GUOKEUH.

- Kaméi mv avTIKaTéoTaon Tuwv HTTaTapiey, Vo avTIKaBioTaTe TravTa GAeg Ti pmaTapieg T
OUOKEUNG.

- Mnv XpnoIHOTIOIEITE ETTVOQOPTIZBHEVES A ETTAVAPNOIUOTIOIOUHEVES UTTATApIES,

- Mnv emmpérere oTa Taidid va TomoBeTolv pmamapieg Xwpig emmiBAeyn.

- AkohouBraTE TIG 0By iEg TOU KATOTKEUAOTH TG HTTATOPIOG Yio TOV KATAAARAO XEIPIoRG Kat Ty
amoppiyn Twv prrarapiiv. THMEIQZH: To mpoidv kai of irratapieg Ba Tpémme! va amoppitovTal
0€ KEvTpo avaKkUkAwang. Mnv ammoppiTTere Tig pmamapieg Hadi pe Ta ouvriBn oKiakd amroppippara.
MPOEIAOMOIHZH: MMa va SiacpaNiatei n aogalig xprian Tou TpoidvTog, n kahwdiwan Tpéme va
(EPETQI OTO OMEI0 EYKATAOTAONG GUPQWVA e TOUG I0XUOVTEG KWAIKES. H eykaTéoTaon Tipémel va
TIpayaTOTTOIEaN OV amT6 GTopO pE TV KaTMNAN nAekTpoAoyikr TrioToToinar. Komé n didpkeia
G eykatdoTaong r otav iamoTwbel oparua, To kaAwdio TPogodoaiag TPETTEI TIAVTA va
amoouvdEeTal amd Ty Tipida (Ot TrepiTTTLON ameuBeiag oUVOEDNG TIPETTE! VAl OTTEVEPYOTTOIEITAI O
OXETIKGG BlakdTTNG). H akardMnAn eykardoTaon pmopei va 0dnyrioe oe BAGRN Tou TpoidvTog Kai
Tpaupamopd. MPOEIAOMOIHEH: Mnv amroauvappoloyeiTe To Tpoidv, mlavommTa nAektpomAngiag.
MPOEIAOMOIHZH: XpnoiuoTToiite PGvo Tov apyIKG LETOOXNHATIOTH PEJHATOG TTOU TIAPEXETCN HE
70 TIPOiGV. Mnv XpnoIHOTTOIEiTE T GUOKeU €AV T0 KahwdIo TPOPodOTiag TTaPOUsIAE! onpadia
{nuiég. MPOEIAOMOIHEH: AkohouBriaTe Tig 0dnyieg Trou TIEPIEXOVTQI OTO GUVNPPEVO EYXEIPIBIO.

Zuvripnon

TMpooTaredoTe Tov eE0TTAIOPS amrd T POAUVON Kal T PUTTAVOT). ZKOUTTIOTE T CUOKEUR
e évar JAAQKG TTavi, PNV XPno1LOTIONEITE TPaXU A XOVTPO UAKS.

MHN xpnoiporoigite SIOAUTEG 1} GAAar eTIBETIKG KABAPIOTIKG 1) XNKIKA.

“Exel €kG0B¢i Sri\wan GUPHOPPWONG Yia AUTO TO TTPOIGV, Yia TIEPIOOTEPES TIANPOPOpIES

avarpéSTe oTn SielBuvon
ot SievBuvon www.immax.eu
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MANUALE UTENTE

Produttore e importatore :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

Specifiche tecniche:

Funzione ONVIF: si

Funzione WebRTC: si

Allarme: notifica di rilevamento del movimento
Tracciamento del movimento: Si

Area di rilevamento: Si

Rilevamento del corpo: Si

Punti di interesse: Si (6 punti selezionabili)
Pattugliamento: Si

Comunicazione audio bidirezionale: Si

Sirena: Si

Movimento della telecamera: PAN 355° TILT 90
Ethernet: 1x RJ45

Protocollo: Wi-Fi

Frequenza: 2400MHz~2483.5MHz

Massima potenza di uscita RF: WiFi: 20dBm
Supporto: I0S7 e successivi, Android 4.0 e
successivi Sicurezza: autenticazione utente,
crittografia software Lo slot TF integrato supporta
max 128GB microSD (FAT32) Temperatura di
funzionamento: -10°C+50°C Materiale: plastica
Grado di protezione: IP65

Alimentazione: DC12V / 1A

Consumo di energia: 5W

Dimensioni: 12x21x14cm

Peso: 385 g

Fotocamera:

Rozliseni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
llluminazione minima: 0.1lux /F1.2

Obiettivo: 3,6 mm

Angolo: 100°

LED a infrarossi: 4pcs / Portata: 5m
Commutazione automatica diurna e notturna Filtro
IR-CUT Compressione video: H.264+
Compressione audio: G.711

Streaming: Si

Contenuto della confezione: smart camera, cavo di alimentazione (1,5 m),
adattatore di alimentazione, manuale utente

APP IMMAX NEO PRO E ACCOPPIAMENTO DEL DISPOSITIVO

Scansionare il codice QR e scaricare I'app immax NEO PRO. Oppure cercare e
installare I'app Immax NEO PRO nell'App Store o in Google Play. Avviare I'app
Immax NEO PRO e toccare "Registrati" per creare il proprio account via e-mail.

Una volta completata la registrazione, accedi con il tuo account.

CONNESSIONE TRAMITE CODICE QR

1. In Immax NEO PRO, fare clic sulla scheda Stanza e poi sul pulsante "+" per
aggiungere il dispositivo. Nella scheda Immax NEO, selezionare il prodotto.

2. Nell'angolo in alto a destra, selezionare il metodo di accoppiamento. Per
impostazione predefinita, I'accoppiamento € impostato mediante un codice QR.
3. Confermare che si € sentito 'avviso o che il LED lampeggia rapidamente.

4. Inserire i dati di accesso alla rete WiFi e confermare.

5. Leggere il codice QR generato dalla fotocamera.

6.Attendere che la telecamera venga aggiunta all'app Immax NEO PRO.

COLLEGAMENTO DEL CAVO

1. In Immax NEO PRO, fare clic sulla scheda Stanza e poi sul pulsante "+" per
aggiungere il dispositivo. Nella scheda Immax NEO, selezionare il prodotto.

2. Nell'angolo in alto a destra, selezionare il metodo di accoppiamento. Selezionare
l'opzione di connessione via cavo

3. Confermare che ho sentito una notifica o che il LED lampeggia rapidamente.

4. Attendere che la telecamera venga aggiunta all'app Immax NEO PRO.

IMPOSTAZIONI NELL'APP

1. Gestione della famiglia

2. Visualizzazione delle telecamere

3. Controllo vocale

4. Aggiungere un nuovo dispositivo

5. Informazioni meteo

6. Gestione della stanza e ordine dei dispositivi

7. Aggiunta del primo dispositivo

8. Informazioni sull'utente (Servizi in abbonamento, Geofence, Impostazioni, ecc.)

9. Scene intelligenti, automazione

10. Stanze e attrezzature

11. Sicurezza

12. Cambio di risoluzione HD/SD

13. Impostazioni della telecamera

14. Impostazioni audio

15. Visualizzazione verticale a schermo intero

16. Visualizzazione orizzontale a schermo intero

17. Screenshot della registrazione di riproduzione - salvato nella memoria del
dispositivo mobile

18. Registrazione di riproduzione - salvata nella memoria del dispositivo mobile
19. Espandi menu

20. Attivazione del microfono per la riproduzione audio della fotocamera
21. Riproduzione della registrazione dalla scheda SD

22. Acquisizione di immagini dalla fotocamera

23. Impostazioni dello sfondo

24. Modalita privata

25. Rilevamento di un oggetto in movimento

26. Invio di notifiche di rilevamento del movimento

27. Invio di notifiche di rilevamento del suono

28. Pattugliamento

29. Attivazione della sirena

30. Impostazioni della telecamera

31. Messaggi

32. Controllo della telecamera

33. Posizioni di pattugliamento (max 6 posizioni)

34. Servizi cloud

35.Scene intelligenti

IMPOSTAZIONI DELLA TELECAMERA

1. Qui & possibile impostare il nome e licona della telecamera.

2. Informazioni sulla telecamera. Indirizzo IP, ID dispositivo, fuso orario, potenza del segnale
WiFi.

3. Automazione e scene intelligenti relative al dispositivo

4. App di terze parti - Google Home e Amazon Alexa

5. Modalita privata: disattiva la visualizzazione della registrazione dal vivo nell'app.

6. Impostazioni di base: rotazione dello schermo, filigrana con I'ora, comunicazione
unidirezionale o bidirezionale.

7. Impostazioni allarme - rilevamento del movimento, tracciamento degli oggetti in movimento,
sensibilita del rilevamento, rilevamento del suono, pianificazione (solo per modelli selezionati).
8. Impostazioni della sirena - volume e durata dell'allarme sonoro

9. Servizi di archiviazione cloud a pagamento

10. Notifica che la telecamera & in modalita offline

11. FAQ e feedback

12. Condivisione del dispositivo

13. Aggiunta di un link alla fotocamera sul desktop di un dispositivo mobile

14. Aggiornamento del dispositivo

15. Rimuovere un dispositivo dall'app

16. Riavviare il dispositivo

DISPOSITIVO DI RESET
Utilizzando il pin di reset, premere il pulsante di reset per almeno 8 secondi.

RTC WEB
Per visualizzare le riprese in diretta della telecamera tramite un browser Web,
utilizzare questo link https://ipc.ismartlife.me/login.

Informazioni sulla sicurezza

AVVERTENZA: Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo prodotto contiene parti di
piccole dimensioni che possono causare soffocamento o lesioni in caso di ingestione.
AVVERTENZA: ogni batteria & potenzialmente in grado di rilasciare sostanze chimiche
nocive che possono danneggiare la pelle, gli indumenti o I'area in cui la batteria &
conservata. Per evitare il rischio di lesioni, evitare che le sostanze contenute nella
batteria entrino in contatto con gli occhi o la pelle. Qualsiasi batteria puod rompersi o
addirittura esplodere se esposta al fuoco o ad altre forme di calore eccessivo. Prestare
attenzione quando si maneggiano le batterie. Per ridurre il rischio di lesioni causate da un
uso improprio delle batterie, adottare le seguenti precauzioni:

- Non utilizzare batterie di marche e tipi diversi nello stesso dispositivo.

- Quando si sostituiscono le batterie, sostituire sempre tutte le batterie del dispositivo.

- Non utilizzare batterie ricaricabili o riutilizzabili.

- Non permettere ai bambini di installare le batterie senza supervisione.

- Seguire le istruzioni del produttore delle batterie per una corretta gestione e smaltimento
delle stesse. NOTA: Il prodotto e le batterie devono essere smaltiti presso un centro di
riciclaggio. Non smaltire con i normali rifiuti domestici.

AVVERTENZA: Per garantire un uso sicuro del prodotto, il cablaggio deve essere
portato al punto di installazione in conformita alle norme vigenti. L'installazione deve
essere eseguita solo da una persona in possesso di un‘adeguata certificazione elettrica.
Durante l'installazione o quando viene rilevato un guasto, il cavo di alimentazione deve
essere sempre scollegato dalla presa (in caso di collegamento diretto, 'interruttore
automatico corrispondente deve essere disattivato). Un'installazione non corretta puo
causare danni al prodotto e lesioni. AVWERTENZA: Non smontare il prodotto, pericolo di
scosse elettriche. AVWERTENZA: Utilizzare esclusivamente I'adattatore di corrente
originale fomito con il prodotto. Non utilizzare I'unita se il cavo di alimentazione presenta
segni di danneggiamento. AVWERTENZA: Seguire le istruzioni contenute nel manuale
allegato.

Manutenzione

Proteggere I'apparecchiatura dalla contaminazione e dallinquinamento. Pulire il
dispositivo con un panno morbido, non utilizzare materiali ruvidi o grossolani.
NON utilizzare solventi o altri detergenti o prodotti chimici aggressivi.

Per questo prodotto ¢ stata rilasciata una Dichiarazione di Conformita; per ulteriori

informazioni consultare il sito
allindirizzo www.immax.eu
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Razotajs un importétajs :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, ES | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com RaZots KTR.

INFORMACIJA PAR PRODUKTU

Tehniskas specifikacijas:

ONVIF funkcija: ja

WebRTC funkcija: ja

Trauksmes signals: kustibas atklasanas pazinojums
Kustibas izseko$ana: Ja

UztverSanas zona: Ja

Kermena noteik$ana: Ja

IntereSu punkti: Ja (6 izvéles punkti)

Patrulésana: Ja

Divvirzienu audiosakari: Ja

Siréna: Ja

Kameras kustiba: PAN 355° TILT 90°

Ethernet: 1x RJ45

Protokols: Wi-Fi

Frekvence: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Maksimala RF izejas jauda: Wi-Fi: 20dBm Atbalsts:
1087 un jaunaka versija, Android 4.0 un jaunaka versija
Drosiba: lietotaja autentifikacija, programmattras
sifréSana lebivéts TF slots atbalsta maksimalo 128GB
microSD (FAT32) Darbibas temperatira: -10°C+50°C
Materials: plastmasa

Aizsardzibas pakape: IP65

Baro$anas avots: DC12V / 1A

Jaudas patérins: 5W

lzméri: 12x21x14cm

Svars: 385g

Kamera:

Rozli$eni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Minimalais apgaismojums: 0,1 luksa /F1,2

Objektivs: 3,6 mm

Lenkis: 100°

Infrasarkano staru diode: 4 gab / darbibas radiuss: 5 m
Dienas un nakts automatiska parslégsanas IR-CUT
filtrs Video kompresija: H.264+

Audio kompresija: G.711

Straume: Ja

lepakojuma saturs: vieda kamera, barosanas kabelis (1,5 m), baro$anas adapteris,
lietotaja rokasgramata.

IMMAX NEO PRO LIETOTNE UN IERICES SAVIENOSANA PARI
Noskengjiet QR kodu un lejupieladéjiet lietotni immax NEO PRO. Vai art
sameklgjiet un instalgjiet lietotni Inmax NEO PRO App Store vai Google Play.
Palaidiet lietotni Immax NEO PRO un piesitiet "Registréties”, lai izveidotu savu
kontu, izmantojot e-pastu.

Kad esat pabeidzis registraciju, pierakstieties sava konta.

PIESLEGSANAS, IZMANTOJOT QR KODU

1. Programma Immax NEO PRO noklikskiniet uz cilnes Telpa un péc tam uz pogas
"+", lai pievienotu ierici. Cilné Immax NEO izvélieties izstradajumu.

2. Augséja labaja stirT izvélieties savienosanas metodi. Péc nokluséjuma
savienoSana parf tiek iestatita, izmantojot QR kodu.

3. Parliecinieties, ka esmu dzirdgjis bridinajumu vai ka gaismas diode strauji mirgo.
4. levadiet savu WiFi tikla piekluves informaciju un apstipriniet.

5. Izlasiet kameras generéto QR kodu.

6.Pagaidiet, kamér kamera tiks pievienota Immax NEO PRO lietotnei.

KABELA SAVIENOJUMS

1. Programma Immax NEO PRO noklikkiniet uz cilnes Telpa un péc tam uz pogas
"+", lai pievienotu ierici. Cilné Immax NEO izvélieties izstradajumu.

2. Augséja labaja starT izvélieties savieno$anas metodi. Izvélieties opciju Kabela
savienojums

3. Parliecinieties, ka esmu dzirdgjis pazinojumu vai ka gaismas diode strauji mirgo.
4. Pagaidiet, kamér kamera tiks pievienota lietotnei Immax NEO PRO.

IESTATIJUMI LIETOTNE

1. Majsaimniecibas parvaldiba

2. Kameras skats

3. Vadiba ar balsi

4. Pievienot jaunu ierici

5. Informacija par laikapstakliem

6. Telpu parvaldiba un iericu pasitisana

7. Pirmas ierices pievienoSana

8. Informacija par lietotaju (abonésanas pakalpojumi, geografiskais norobezojums,
iestatijumi u. c.)

9. Viedas ainas, automatizacija

10. Telpas un aprikojums

11. Drosiba

12. HD/SD iz8kirtspéjas maina

13. Kameras iestatfjumi

14. Audio iestatijumi

15. Vertikalais pilnekrana skats

16. Horizontals pilnekrana skats

17. Atskano3anas ieraksta ekranSavins - saglabats mobilaja iericé.
18. Atskanosanas ieraksts - saglaba mobilaja iericé esoSaja atmina 18. Atskano$anas
ieraksts - saglaba mobilaja iericé esoSaja atmina
19. lzvérst izvélni

20. Aktivizét mikrofonu kameras audio atskanosanai
21. AtskanoSanas ieraksts no SD kartes

22. Nonemt attlus no kameras

23. Fona iestatfjumi

24. Privatais rezims

25. Kustiga objekta izsekosana

26. Kustibas noteik$anas pazinojumu nosti$ana
27. Skanas noteik$anas pazinojumu nositisana

28. PatruléSana

29. Sirénas iedarbina$ana

30. Kameras iestatfjumi

31. Zinojumi

32. Kameras vadiba

33. Patrulas vietas (ne vairak ka 6 vietas)

34. Makona pakalpojumi

35.Viedas ainas

KAMERAS IESTATIJUMI

1. Seit varat iestatit kameras nosaukumu un ikonu.

2. Informacija par kameru. IP adrese, ierices ID, laika josla, WiFi signala stiprums.
3. Automatizacija un viedas ainas, kas saistitas ar ierici

4. TreSo pusu lietotnes - Google Home un Amazon Alexa

5. Privatais rezims - izslédz tieSraides ieraksta radi$anu lietotné.

6. Pamata iestatfjumi - ekrana rotacija, ddenszime ar laiku, vienvirziena vai
divvirzienu sazina.

7. Trauksmes iestaffjumi - kustibas noteik$ana, kustigu objektu izseko$ana,
noteik$anas jutigums, skanas noteikSana, grafiks (tikai izvélétiem modeliem).
8. Sirénas iestatijumi - skanas signala skalums un ilgums

9. Makonkratuves maksas pakalpojumi

10. Pazinojums, ka kamera ir bezsaistes rezima

11. Biezak uzdotie jautajumi un atsauksmes

12. lerices koplieto$ana

13. Saites uz kameru pievieno$ana mobilas ierices darbvirsma

14. lerices atjauninasana

15. lerices nonemsana no lietotnes

16. lerices restartéSana

RESET DEVICE

Izmantojot atiestatiSanas adatu, nospiediet atiestatiSanas pogu vismaz 8 sekundes.

WEB RTC
Lai skatitu kameras tiesraidi, izmantojot timekla parlikprogrammu, izmantojiet So
saiti https://ipc.ismartlife.me/login.

Drosibas informacija

BRIDINAJUMS: Uzglabat bemiem nepieejama vieta. Sis izstradajums satur sikas
detalas, kuras nori$anas gadijuma var izraisit nosmakSanu vai traumas.

BRIDINAJUMS: No katras baterijas var nopldist kaitigas kimiskas vielas, kas var bojat
adu, apgérbu vai vietu, kur baterija tiek uzglabata. Lai izvairitos no traumu riska,
nepielauiiet, lai no akumulatora izdalitas vielas nonaktu saskaré ar acim vai adu. Jebkurs
akumulators var parplist vai pat eksplodét, ja tiek paklauts uguns vai cita veida parmériga
karstuma iedarbibai. Rikojoties ar baterijam, esiet piesardzigi. Lai mazinatu risku gat
traumas vai ievainojumus, ko izraisa nepareiza apieSanas ar baterijam, ievérojiet $adus
piesardzibas pasakumus:

- Neizmantojiet dazadu zZimolu un veidu baterijas viena iericé.

- Nomainot baterijas, vienmér nomainiet visas iericé esosas baterijas.

- Neizmantojiet atkartoti uzladéjamas vai atkartoti lietojamas baterijas.

- Nelaujiet bémiem bez uzraudzibas uzstadit baterijas.

- levérojiet bateriju razotaja noradijumus par pareizu bateriju lietoSanu un iznicinaSanu.
PIEZIME: Izstradajums un baterijas jaiznicina parstrades centra. Neizmetiet kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem.

BRIDINAJUMS: Lai nodrosinatu droSu izstradajuma lietoSanu, elektroinstalacija lidz
uzstadiSanas vietai janovada saskana ar speka esosajiem noteikumiem. Uzstadisanu
drikst veikt tikai persona ar atbilstosu elektrotehnisko sertifikatu. UzstadiSanas laika vai
konstat&jot kitimi, vienmeér ir jaatvieno barosanas kabelis no kontaktiigzdas (tieSa
savienojuma gadijuma jaizsledz attiecigais kédes partraucéjs). Nepareiza uzstadisana
var izraistt produkta bojajumus un traumas. BRIDINAJUMS: neizjauciet izstradajumu,
iespéjama elektriskas stravas trieciena iespéja. BRIDINAJUMS: Izmantojiet tikai originalo
stravas adapteri, kas piegadats kopa ar izstradajumu. Nedarbiniet ierici, ja baroSanas
vadam ir bojajumu pazimes. BRIDINAJUMS: levérojiet pievienotas rokasgramatas
noradijumus.

UzturéSana

Aizsargajiet aprikojumu no piesamojuma un piesamojuma. Noslaukiet ierici ar mikstu
dranu, neizmantojiet raupju vai rupju materialu.

Sim izstradajumam ir izdota atbilstibas deklarcia, sikaku informaciju skat.
vietné www.immax.eu
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VARTOTOJO VADOVAS

Gamintojas ir importuotojas :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, ES | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Pagaminta Kipre.

INFORMACIJA APIE GAMIN]

Techninés specifikacijos:

ONVIF funkcija: taip

WebRTC funkcija: taip

Signalizacija: pranesimas apie judesio aptikimg
Judesio stebéjimas: Taip

Skenavimo sritis: Taip

Kiino aptikimas: Taip

|gijimo taskai: Taip (6 pasirenkami taskai)
Patruliavimas: Taip

Dvipusis garso rysys: Taip

Sirena: Taip

Kameros judéjimas: PAN 355° TILT 90°

Ethernet: 1x RJ45

Protokolas: Wi-Fi

Daznis: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

DidZiausia RF jvesties galia: WiFi: 20dBm
Palaikymas: 10S7 ir naujesnés versijos, Android 4.
Saugumas: naudotojo valdymas, programinis
Sifravimas |montuotas TF lizdas palaiko iki 128 GB
microSD (FAT32) Darbiné temperatara: -10 °C + 50 °
C Medziaga: plastikas

Apsaugos laipsnis: IP65

|tampa: DC12V / 1A

Energijos suvartojimas: 5W

Matmenys: 12x21x14 cm

Svoris: 385 g

Fotoaparatas:

RozliL"enA: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Minimalus apsvietimas: 0,1lux /F1,2
Objektyvas: 3,6 mm

Kampas: 100°

Infraraudonyjy spinduliy Sviesos diodas: 4 vnt.
Dienos ir nakties automatinis IR-CUT filtro
perjungimas Vaizdo suspaudimas: H.264+
Garso suspaudimas: G.711

Srautas: taip

Pakuotas turinys: igmanioji kamera, maitinimo kabelis (1,5 m), maitinimo adapteris,
naudotojo vadovas.

"IMMAX NEO PRO" PROGRAMELE IR [RENGINIO SUPORAVIMAS
Nuskaitykite QR kodN ir atsisiOskite programalii immax NEO PRO. Arba "App
Store" arba "Google Play" iegkokite ir [diekite "Immax NEO PRO" programalri.
Paleiskite "Immax NEO PRO" programalri ir bakstelakite "Register", kad el. pagtu
susikurtuméte savo paskyrN.

Baigi registracij, prisijunkite prie savo paskyros.

PRISIJUNGIMAS NAUDOJANT QR KOD+

1. Programoje "Immax NEO PRO" spustelékite skirtukg Kambarys ir tada mygtukg
"+", kad pridétuméte jrenginj. Skirtuke "Immax NEO" pasirinkite gaminj.

2. Virsutiniame deSiniajame kampe pasirinkite susiejimo bldg. Pagal
numatytuosius nustatymus poravimas nustatomas naudojant QR koda.

3. Patvirtinkite, kad iSgirdau jspéjima arba kad Sviesos diodas greitai mirksi.

4. Jveskite savo "WiFi" tinklo prieigos duomenis ir patvirtinkite.

5. Perskaitykite fotoaparato sugeneruotg QR koda.

6.Palaukite, kol fotoaparatas bus pridétas prie "Immax NEO PRO" programélés.

KABELIO JUNGTIS

1. Programoje "Immax NEO PRO" spustelékite skirtukg Kambarys ir tada mygtuka
"+", kad pridétuméte jrenginj. Skirtuke "Immax NEQ" pasirinkite gaminj.

2. VirSutiniame desiniajame kampe pasirinkite susiejimo blda. Pasirinkite parinktj
Cable connection (kabelinis rysys)

3. Patvirtinkite, kad iSgirdau pranesimg arba kad Sviesos diodas greitai mirksi.

4. Palaukite, kol fotoaparatas bus pridétas prie "Immax NEO PRO" programos.

NUSTATYMAI PROGRAMELEJE

1. Namy dkio valdymas

2. Kameros vaizdy perzitra

3. Valdymas balsu

4. Pridéti nauja jrenginj

5. Informacija apie orus

6. Kambariy valdymas ir prietaisy uzsakymas

7. Pirmojo jrenginio pridéjimas

8. Naudotojo informacija (prenumeruojamos paslaugos, geografiné tvora, nustatymai ir kt.)

9. ISmaniosios scenos, automatizavimas

10. Patalpos ir jranga

11. Apsauga

12. HD/SD raiskos keitimas

13. Kameros nustatymai

14. Garso nustatymai

15. Vertikali viso ekrano perZitra

16. Horizontalus viso ekrano vaizdas

17. Atkuriamo jraso ekrano nuotrauka - i$saugota mobiliojo jrenginio atmintyje
18. Atkdrimo jradas - iSsaugomas j saugykla mobiliajame prietaise
19. ISskleisti meniu

20. Suaktyvinti kameros garso atkdrimo mikrofong
21. Atkuriamasis jra$as i$ SD kortelés

22. Paimti vaizdus i fotoaparato

23. Fono nustatymai

24. Privatus rezimas

25. Judancio objekto stebéjimas

26. Pranesimy apie judesio aptikima siuntimas

27. Garso aptikimo pranesimy siuntimas

28. Patruliavimas

29. Sirenos jjungimas

30. Kameros nustatymai

31. Pranesimai

32. Kameros valdymas

33. Patruliavimo vietos (ne daugiau kaip 6 vietos)
34. Debesijos paslaugos

35.ISmaniosios scenos

KAMEROS NUSTATYMAI

1. Cia galite nustatyti fotoaparato pavadinima ir piktograma

2. Informacija apie fotoaparata. IP adresas, jrenginio ID, laiko juosta, "WiFi" signalo
stiprumas

3. Automatikos ir iSmaniosios scenos, susijusios su jrenginiu

4. Treciujy Saliy programélés - "Google Home" ir "Amazon Alexa

5. Privatus rezimas - ijungia tiesioginio jraSymo rodyma programéléje

6. Pagrindiniai nustatymai - ekrano pasukimas, vandens Zenklas su laiku, vienpusis
arba dvipusis rySys

7. Aliarmo nustatymai - judesio aptikimas, judanciy objekty sekimas, aptikimo
jautrumas, garso aptikimas, tvarkarastis (tik pasirinktuose modeliuose)

8. Sirenos nustatymai - garso signalo garsumas ir trukmé

9. Mokamos debesy saugyklos paslaugos

10. Pranesimas, kad kamera veikia neprisijungus prie interneto

11. DUK ir atsiliepimai

12. Dalijimasis jrenginiu

13. Nuorodos j fotoaparatg pridéjimas prie mobiliojo jrenginio darbalaukio

14. Jrenginio atnaujinimas

15. |renginio pasalinimas i§ programélés

16. I3 naujo paleisti prietaisg

RESET |JRENGINYS
Naudodami atstatymo kaistj, bent 8 sekundes paspauskite atstatymo mygtuka.

WEB RTC
Norédami perziréti tiesioging kameros vaizdo medZiagg per Ziniatinklio narsykle,
naudokite $ig nuoroda https://ipc.ismartlife.me/login.

Saugos informacija

|SPEJIMAS: laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. Siame gaminyje yra mazy daliy,
kurias prarijus galima uzdusti arba susizeisti.

|SPEJIMAS: I8 kiekvieno akumuliatoriaus gali issiskirti kenksmingy cheminiy medziagu,
kurios gali pazeisti oda, drabuZius arba vieta, kurioje laikomas akumuliatorius. Kad
iSvengtuméte susizalojimo rizikos, neleiskite, kad bet kokia medZiaga i§ akumuliatoriaus
patekty j akis ar ant odos. Bet kuris akumuliatorius gali jtrikti ar net sprogti, jei yra
veikiamas ugnies ar kitokio per didelio karscio. Dirbdami su akumuliatoriais bikite
atsargis. Kad sumazintuméte rizikg ar susizalojimo rizika dél netinkamo elgesio su
baterijomis, imkités toliau nurodyty atsargumo priemoniy:

- tame paciame prietaise nenaudokite skirtingy markiy ir tipy baterijy.

- keisdami baterijas, visada pakeiskite visas jrenginyje esancias baterijas

- Nenaudokite jkraunamy arba daugkartinio naudojimo baterijy.

- Neleiskite vaikams montuoti baterijy be priezidros.

- Laikykités baterijy gamintojo nurodymuy dél tinkamo baterijy tvarkymo ir $alinimo.
PASTABA: gaminj ir baterijas reikia iSmesti perdirbimo centre. NeiSmeskite kartu su
iprastomis buitinémis atliekomis.

|SPEJIMAS: Siekiant uztikrinti saugy gaminio naudojima, elektros instaliacija iki jrengimo
vietos turi biti atvesta laikantis galiojanciy taisykliy. Jrengimo darbus turi atlikti tik asmuo,
turintis atitinkama elektrotechnikos sertifikata. Jrengimo metu arba aptikus gedima,
maitinimo laidas visada turi bti atjungtas nuo lizdo (tiesioginio prijungimo atveju turi bati
i8jungtas atitinkamas jungiklis). Dél netinkamo montavimo gali bti pazeistas gaminys ir
suZalotas Zmogus. |SPEJIMAS: neiSardykite gaminio, galimas elektros smigis.
|SPEJIMAS: Naudokite tik originaly su gaminiu pateikta maitinimo adapterj. Nenaudokite
jrenginio, jei maitinimo laidas turi pazeidimo pozymiy. |SPEJIMAS: Vadovaukités
pridétame vadove pateiktomis instrukcijomis.

Techniné priezidra

Saugokite jrangg nuo uztersimo ir tarSos. Jrenginj nuvalykite minksta Sluoste,
nenaudokite Siurkscios ar grubios medziagos.

NENAUDOKITE tirpikliy ar kity agresyviy valikliy ar cheminiy medziagy.

Siam gaminiui isduota atitikties deklaracija, daugiau informacijos 2.
adresu www.immax.eu
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MANUAL DO UTILIZADOR

Fabricante e importador :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Made in P.R.C.

INFORMAGOES SOBRE O PRODUTO
Especificagdes técnicas:

Fung&do ONVIF: sim

Fung&do WebRTC: sim

Alarme: notificagéo de detegdo de movimento
Seguimento de movimentos: Sim

Area de detecdo: Sim

Detegdo de corpos: Sim

Pontos de interesse: Sim (6 pontos seleccionaveis)
Patrulha: Sim

Comunicagéo audio bidirecional: Sim

Sirene: Sim

Movimento da camara: PAN 355° TILT 90°
Ethernet: 1x RJ45

Protocolo: Wi-Fi

Frequéncia: 2400MHz~2483.5MHz

Poténcia maxima de saida RF: WiFi: 20dBm
Suporte: I0S7 e superior, Android 4.0 e superior
Seguranga: autenticagao do utilizador, encriptagdo
de software A ranhura TF incorporada suporta um
maximo de 128GB microSD (FAT32) Temperatura
de funcionamento: -10°C+50°C Material: plastico
Grau de protecéo: IP65

Fonte de alimentagdo: DC12V / 1A

Consumo de energia: 5W

Dimensdes: 12x21x14cm

Peso: 3859

Cémara:

RozliSeni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
lluminagao minima: 0.1lux /F1.2

Lente: 3.6mm

Angulo: 100°

LED de infravermelhos: 4pcs / Alcance: 5m
Comutagéo automatica dia/noite Filtro IR-CUT
Compresséo de video: H.264+

Compressao de audio: G.711

Fluxo: Sim

Contetido da embalagem: camara inteligente, cabo de alimentagéo (1,5 m),
adaptador de corrente, manual do utilizador

APLICAGAO IMMAX NEO PRO E EMPARELHAMENTO DE DISPOSITIVOS
Digitalize o codigo QR e transfira a aplicagado immax NEO PRO. Ou procure e
instale a aplicagdo Immax NEO PRO na App Store ou no Google Play. Inicie a
aplicagdo Immax NEO PRO e toque em "Registar" para criar a sua propria conta
através de e-mail.

Depois de concluido o registo, inicie sessao com a sua conta.

LIGAR UTILIZANDO O CODIGO QR

1) No Immax NEO PRO, cligue no separador Sala e, em seguida, no botdo "+"
para adicionar o dispositivo. No separador Immax NEO, seleccione o produto.
2. No canto superior direito, seleccione o método de emparelhamento. Por
predefinicdo, o emparelhamento é configurado utilizando um cédigo QR.

3. Confirme que ouvi o alerta ou que o LED esta a piscar rapidamente.

4. Introduza os dados de acesso a sua rede WiFi e confirme.

5. Leia o codigo QR gerado pela camara.

6.Aguarde que a camara seja adicionada a aplicagéo Immax NEO PRO.

LIGAGAO POR CABO

1) No Immax NEO PRO, clique no separador Sala e, em seguida, no botdo "+"
para adicionar o dispositivo. No separador Immax NEO, seleccione o produto.

2. No canto superior direito, seleccione o método de emparelhamento. Seleccione
aopgéo Ligagéo por cabo

3. Confirme que ouvi uma notificagéo ou que o LED estd a piscar rapidamente.

4. Aguarde que a camara seja adicionada & aplicagdo Immax NEO PRO.
DEFINIGOES NA APLICAGAO

1. gestdo do agregado familiar

2. Ver as vistas da camara

3. Controlo por voz

4. Adicionar um novo dispositivo

5. informagdes meteorolégicas

6. gestao de salas e ordem de dispositivos

7. Adicionar o primeiro dispositivo

8. informagdes do utilizador (servigos de assinatura, delimitagéo geografica, definicdes, etc.)

9. Cendrios inteligentes, automatizagéo

10. Salas e equipamentos

11. Seguranga

12. mudanga de resolugdo HD/SD

13. Definigbes da camara

14. Definigbes de &udio

15. visualizagao vertical de ecra inteiro

16. vista horizontal de ecra inteiro

17 Captura de ecré da gravagéo de reproducao - guardada na meméria do dispositivo movel
18. gravagéo de reproducéo - guardada no dispositivo movel
19. menu Expandir

20. Ativar o microfone para a reprodugéo de audio da camara
21. reproduzir a gravagéo do cartédo SD

22. tirar imagens da camara

23. definigdes de fundo

24. modo privado

25. seguir um objeto em movimento

26 Enviar notificagdes de detegdo de movimento

27 Enviar notificagdes de detegdo de som

28. patrulhamento

29. ativar a sirene

30. Definicdes da camara

31. Mensagens

32. Controlar a camara

33. Locais de patrulha (méx. 6 locais)

34. Servigos de nuvem

35.Cenas inteligentes

DEFINIGOES DA CAMARA

1) Aqui pode definir 0 nome e o icone da camara

2. informagdes da camara. Enderego IP, ID do dispositivo, fuso horario, intensidade do sinal
WiFi

3. Automagdo e cenas inteligentes relacionadas com o dispositivo

4. Aplicagdes de terceiros - Google Home e Amazon Alexa

5. Modo privado - desliga a visualizagéo da gravagéo em direto na aplicagéo

6. Definigdes basicas - rotagdo do ecra, marca de 4gua com a hora, comunicagéo
unidirecional ou bidirecional

7. Definigdes de alarme - detecdo de movimento, rastreio de objectos em movimento,
sensibilidade de detecao, detegdo de som, programag&o (apenas para modelos
seleccionados)

8. Definicdes da sirene - volume e duragao do alerta sonoro

9. servigos pagos de armazenamento na nuvem

10. Notificagéo de que a c&mara estd em modo offine

11. perguntas frequentes e comentarios

12. partilha de dispositivos

13. adicionar um link para a cdmara ao ambiente de trabalho de um dispositivo mével
14. Atualizar o dispositivo

15. Remover um dispositivo da aplicagao

16. reiniciar o dispositivo

DISPOSITIVO DE REINICIALIZAGAO
Utilizando o pino de reset, prima o botéo de reset durante pelo menos 8 segundos

WEB RTC
Para visualizar as imagens em direto da camara através de um browser da Web,
utilize esta ligagao https://ipc.ismartlife.me/login

Informagdes de seguranca

AVISO: Manter fora do alcance das criangas. Este produto contém pegas pequenas que
podem causar asfixia ou ferimentos se ingeridas.

AVISO: Cada pilha pode libertar substancias quimicas nocivas que podem danificar a
pele, o vestudrio ou a drea onde a pilha esta guardada. Para evitar o risco de ferimentos,
nao permita que qualquer substancia da pilha entre em contacto com os olhos ou a
pele. Qualquer pilha pode romper-se ou mesmo explodir se for exposta ao fogo ou a
outras formas de calor excessivo. Tenha cuidado ao manusear as pilhas. Para reduzir o
risco de ferimentos causados pelo manuseamento incorreto das pilhas, tome as
seguintes precaugdes:

- Nao utilize diferentes marcas e tipos de pilhas no mesmo aparelho

- Quando substituir as pilhas, substitua sempre todas as pilhas do aparelho

- Néo utilize pilhas recarregaveis ou reutilizaveis.

- N&o permita que criangas instalem pilhas sem supervisao.

- Siga as instrugdes do fabricante da pilha para o manuseamento e eliminagéo
adequados da mesma. NOTA: O produto e as pilhas devem ser eliminados num centro
de reciclagem. N&o deitar fora com o lixo doméstico normal.

AVISO: Para garantir a utilizagéo segura do produto, a cablagem deve ser conduzida até
ao ponto de instalagéo de acordo com os cddigos aplicaveis. A instalagdo s6 deve ser
efectuada por uma pessoa com certificagdo eléctrica adequada. Durante a instalagéo ou
quando é detectada uma avaria, o cabo de alimentagdo deve ser sempre desligado da
tomada (no caso de ligagéo direta, o disjuntor relevante deve ser desligado). Uma
instalacéo incorrecta pode provocar danos no produto e ferimentos. AVISO: Nao
desmontar o produto, possibilidade de choque elétrico. AVISO: Utilize apenas o
adaptador de corrente original fornecido com o produto. N&o utilize a unidade se o cabo
de alimentac&o apresentar sinais de danos. AVISO: Siga as instrugdes do manual
fomecido.

Manutengéo

Proteger o equipamento contra a contaminag&o e a poluigdo. Limpar o aparelho com um
pano macio, nao utilizar material &spero ou grosseiro.

NAO utilizar solventes ou outros produtos de limpeza ou quimicos agressivos.

Foi emitida uma Declaragdo de Conformidade para este produto. Para mais

informagdes, consulte
em www.immax.eu
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UPORABNISKI PRAVILNIK

Proizvajalec in uvoznik :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com |zdelano v P.R.C.

INFORMACIJE O IZDELKU

Tehni¢ne specifikacije:

Funkcija ONVIF: da

Funkcija WebRTC: da

Alarm: obvestilo o zaznavanju gibanja

Sledenje gibanju: Da

Obmocje zaznavanja: da

Zaznavanije telesa: Da

Zanimive tocke: - Slika 1: Obcutki za telo: Da (6
izbirnih tock)

Patrulja: Da

Dvosmerna zvoéna komunikacija: Da

Sirena: Da

Gibanje kamere: PAN 355° TILT 90°

Ethernet: 1x RJ45

Protokol: Wi-Fi

Frekvenca: 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Najvecja izhodna mo¢ RF: Wi-Fi: 20dBm Podpora:
10S7 in vec, Android 4.0 in ve¢ Vamost: preverjanje
pristnosti uporabnika, programsko $ifriranje Vgrajena
reza za TF podpira najve¢ 128 GB microSD (FAT32)
Delovna temperatura: -10°C+50°C Material: plastika
Stopnja zascite: IP65

Napajanje: DC12V / 1A

Poraba energije: 5 W

Dimenzije: 12x21x14cm

Teza: 3859

Fotoaparat:

RozliSeni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
Najmanjsa osvetlitev: 0,1 luksa /F1,2

Objektiv: 3,6 mm

Kot: 100°

Infrardeca LED: 4 kosi / domet: 5 m

Dnevni in no¢ni samodejni preklop filtra IR-CUT
Stiskanje videa: H.264+

Stiskanje zvoka: G.711

Prenos: da

Vsebina paketa: pametna kamera, napajalni kabel (1,5 m), napajalnik, uporabniski
priroénik

APLIKACIJA IMMAX NEO PRO IN SEZNANJANJE Z NAPRAVO

Skenirajte kodo QR in prenesite aplikacijo immax NEO PRO. Lahko pa aplikacijo
immax NEO PRO poiscete in namestite v trgovini App Store ali Google Play.
Zazenite aplikacijo Inmax NEO PRO in tapnite "Registracija”, da ustvarite svoj
racun prek e-poste.

Ko zakljucite registracijo, se prijavite v svoj racun.

POVEZOVANJE S KODO QR

1.V programu Immax NEO PRO kliknite zavihek Soba in nato gumb "+", da dodate
napravo. V zavihku Immax NEO izberite izdelek.

2.V zgornjem desnem kotu izberite nacin seznanjanja. Privzeto je seznanjanje
nastavljeno z uporabo kode QR.

3. Potrdite, da sem sliSal opozorilo ali da dioda LED hitro utripa.

4. Vnesite podatke za dostop do omrezja WiFi in jih potrdite.

5. Preberite kodo QR, ki jo ustvari fotoaparat.

6.Pocakaijte, da se fotoaparat doda v aplikacijo Immax NEO PRO.

KABELSKA POVEZAVA

1.V programu Immax NEO PRO Kkliknite zavihek Soba in nato gumb "+", da dodate
napravo. V zavihku Immax NEO izberite izdelek.

2.V zgornjem desnem kotu izberite na€in seznanjanja. Izberite moZnost Kabelska
povezava

3. Potrdite, da sem sliSal obvestilo ali da dioda LED hitro utripa.

4. Pocakajte, da se kamera doda v aplikacijo Immax NEO PRO.

NASTAVITVE V APLIKACUJI

1. Upravljanje gospodinjstva

2. Pogledi s kamere

3. Glasovno upravljanje

4. Dodajanje nove naprave

5. Informacije o vremenu

6. Upravljanje prostora in vrstni red naprav

7. Dodajanje prve naprave

8. Informacije o uporabniku (naro¢niske storitve, geografska ograja, nastavitve itd.)

9. Pametni prizori, avtomatizacija

10. Prostori in oprema

11. Varnost

12. Sprememba locljivosti HD/SD

13. Nastavitve kamere

14. Nastavitve zvoka

15. Navpicni celozaslonski pogled

16. Vodoravni celozaslonski pogled

17. Zaslonska slika predvajanega posnetka - shranjena v pomnilnik v mobilni napravi
18. Posnetek predvajanja - shranjen v pomnilnik v mobilni napravi
19. Razsiritev menija

20. Aktivacija mikrofona za predvajanje zvoka iz kamere
21. Predvajanje posnetka s kartice SD

22. Sprejemanie slik iz fotoaparata

23. Nastavitve ozadja

24. Zasebni nacin

25. Sledenje premikajocemu se objektu

26. Posiljanje obvestil 0 zaznavanju gibanja

27. Posiljanje obvestil o zaznavanju zvoka

28. Patruljiranje

29. SproZitev sirene

30. Nastavitve kamere

31. Sporocila

32. Upravljanje kamere

33. Lokacije patrulje (najve¢ 6 lokacij)

34. Storitve v oblaku

35.Pametni prizori

NASTAVITVE KAMERE

1. Tu lahko nastavite ime in ikono fotoaparata

2. Informacije o kameri. naslov IP, ID naprave, ¢asovni pas, moc signala WiFi
3. Avtomatizacija in pametni prizori, povezani z napravo

4. Aplikacije tretjih oseb - Google Home in Amazon Alexa

5. Zasebni nacin - izklopi prikaz snemanja v Zivo v aplikaciji

6. Osnovne nastavitve - vrtenje zaslona, vodni znak s ¢asom, enosmerna ali
dvosmerna komunikacija

7. Nastavitve alarma - zaznavanje gibanja, sledenje premikajoc¢im se predmetom,
obcutljivost zaznavanja, zaznavanje zvoka, urnik (samo za izbrane modele)
8. Nastavitve sirene - glasnost in trajanje zvocnega opozorila

9. Placljive storitve shranjevanja v oblaku

10. Obvestilo, da je kamera v nacinu brez povezave

11. Pogosta vprasanja in povratne informacije

12. Skupna raba naprave

13. Dodajanje povezave do kamere na namizje mobilne naprave

14. Posodabljanje naprave

15. Odstranitev naprave iz aplikacije

16. Ponovni zagon naprave

NAPRAVA ZA PONASTAVITEV
S ponastavitvenim zati¢em pritisnite gumb za ponastavitev za vsaj 8 sekund.

WEB RTC
Za ogled posnetkov v Zivo iz kamere prek spletnega brskalnika uporabite to
povezavo https:/ipc.ismartlife.me/login.

Varnostne informacije

OPOZORILO: Hranite zunaj dosega otrok. Ta izdelek vsebuje majhne dele, ki lahko ob
zauZitju povzrogijo zadusitev ali poskodbe.

OPOZORILO: Iz vsake baterije lahko iztecejo Skodljive kemikalije, ki lahko poskodujejo
koZo, oblacila ali obmocie, kjer je baterija shranjena. Da bi se izognili tveganju poskodb,
ne dovolite, da katera koli snov iz baterije pride v stik z oémi ali koZo. Vsaka baterija lahko
podi ali celo eksplodira, ¢e je izpostavijena ognju ali drugim oblikam prekomeme toplote.
Pri ravnanju z baterijami bodite previdni. Da bi zmanjSali tveganje ali poSkodbe zaradi
nepravilnega ravnanja z baterijami, upoStevajte naslednje previdnostne ukrepe:

- Visti napravi ne uporabljajte baterij razli¢nih blagovnih znamk in vrst.

- pri zamenjavi baterij vedno zamenjajte vse baterije v napravi

- Ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenje ali veckratno uporabo.

- Otrokom ne dovolite names¢anja baterij brez nadzora.

- Upostevajte navodila proizvajalca baterij za pravilno ravnanje z baterijami in njihovo
odstranjevanje. OPOMBA: Izdelek in baterije je treba odvreci v centru za recikliranje. Ne
odlagaite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

OPOZORILO: Za zagotovitev varne uporabe izdelka mora biti elektricna napeljava
speliana do mesta namestitve v skladu z veljavnimi predpisi. Namestitev lahko opravi le
oseba z ustreznim elektri¢nim certifikatom. Med namestitvijo ali ob zaznavi napake je
treba napajalni kabel vedno odklopiti iz vtinice (v primeru neposredne povezave je treba
izklopiti ustrezen odklopnik). Nepravilna namestitev lahko povzro¢i poskodbe izdelka in
telesne poskodbe. OPOZORILO: Izdelka ne razstavijajte, moznost elektrinega udara.
OPOZORILO: Uporabljajte samo originalni napajalnik, ki je priloZen izdelku. Naprave ne
uporabljajte, ¢e napajalni kabel kaze znake poskodb. OPOZORILO: Upostevajte
navodila v priloZzenem prirocniku.

Vzdrzevanje

Opremo zascitite pred onesnazenjem in onesnazevanjem. Napravo obrisite z
mehko krpo, ne uporabljajte grobega ali grobega materiala.

NE uporabljajte topil ali drugih agresivnih Cistil ali kemikalij.

Zata izdelek je bila izdana izjava o skladnosti, za ve¢ informacij glejte
na spletni strani www.immax.eu
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MANUAL DEL USUARIO

Fabricante e importador :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Fabricado en R.P.C.

INFORMACION SOBRE EL PRODUCTO
Especificaciones técnicas:

Funcién ONVIF: Si

Funcion WebRTC: si

Alarma: notificacion de deteccién de movimiento
Seguimiento de movimiento: Si

Area de deteccion: Si

Deteccion de cuerpos: Si

Puntos de interés: Si (6 puntos seleccionables)
Patrulla: Si

Comunicacién de audio bidireccional: Si

Sirena: Si

Movimiento de camara: PAN 355° TILT 90
Ethernet: 1x RJ45

Protocolo: Wi-Fi

Frecuencia: 2400MHz~2483.5MHz

Potencia méaxima de salida de RF: WiFi: 20dBm
Compatibilidad: 10S7 y superior, Android 4.0 y
superior Seguridad: autenticacién de usuario, cifrado
de software Ranura TF integrada compatible con
microSD de 128 GB como méaximo (FAT32)
Temperatura de funcionamiento: -10 °C+50 °C
Material: plastico

Grado de proteccion: IP65

Alimentacion: DC12V / 1A

Consumo: 5 W

Dimensiones: 12x21x14cm

Peso: 3859

Cémara:

RozliSeni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)
lluminacion minima: 0.1lux /F1.2

Lente: 3,6 mm

Angulo: 100

LED infrarrojos: 4pcs / Alcance: 5m

Conmutacion automética de dia y noche Filtro IR-
CUT Compresion de video: H.264+

Compresién de audio: G.711

Streaming: Si

Contenido del paquete: camara inteligente, cable de alimentacion (1,5 m),
adaptador de corriente, manual de usuario

APLICACION IMMAX NEO PRO Y EMPAREJAMIENTO DE DISPOSITIVOS
Escanea el codigo QR y descarga la aplicacion immax NEO PRO. O busca e
instala la aplicacién Immax NEO PRO en App Store o Google Play. Inicia la
aplicacion Immax NEO PRO y toca "Registrar" para crear tu propia cuenta a través
del correo electrénico.

Una vez completado el registro, conéctese con su cuenta.

CONECTARSE MEDIANTE CODIGO QR

1. En Immax NEO PRO, haga clic en la pestafia Sala y luego en el botén "+" para
afiadir el dispositivo. En la pestafia Inmax NEO, seleccione el producto.

2. En la esquina superior derecha, selecciona el método de emparejamiento. Por
defecto, el emparejamiento se configura mediante un cédigo QR.

3. Confirme que escuché la alerta o que el LED parpadee rapidamente.

4. Introduzca los datos de acceso a su red WiFi y confirme.

5. Lea el codigo QR generado por la camara.

6.Espera a que la camara se afiada a la aplicacion Immax NEO PRO.

CONEXION POR CABLE

1. En Immax NEO PRO, haga clic en la pestafia Sala y luego en el botén "+" para
afadir el dispositivo. En la pestafia Immax NEO, seleccione el producto.

2. En la esquina superior derecha, seleccione el método de emparejamiento.
Selecciona la opcion de conexion por cable

3. Confirme que escuché una notificacion o que el LED parpadee rapidamente.
4. Espere a que la camara se afiada a la aplicacion Immax NEO PRO.

AJUSTES EN LA APLICACION

1. Gestion del hogar

2. Visualizacion de las vistas de la camara

3. Control por voz

4. Afadir un nuevo dispositivo

5. Informacion meteorolégica

6. Gestion de habitaciones y orden de dispositivos

7. Afadir el primer dispositivo

8. Informacion del usuario (Servicios de suscripcion, Geofence, Configuracion, etc.)

9. Escenas inteligentes, automatizacion

10. Habitaciones e instalaciones

11. Seguridad

12. Cambios de resolucion HD/SD

13. Configuracion de la camara

14. Configuracion de audio

15. Pantalla completa vertical

16. Vista horizontal a pantalla completa

17. Una captura de pantalla de la imagen grabada se guarda en el dispositivo mévil
18. El registro de la grabacion llamada se guarda en el dispositivo movil
19. Ampliacion del menu

20. Activar el micréfono para reproducir el sonido de la camara

21. Descargar la grabacion desde la tarjeta SD

22. Tomar instanténeas desde la cmara

23. Configurar el fondo

24. Modo privado

25. Seguir un objeto en movimiento

26. Enviar notificacion de deteccion de movimiento

27. Enviar notificacion de deteccion de sonido

28. Deteccion de patrulla

29. Encender la sirena

30. Configuracion de la camara

31. Reconocimiento

32. Control de la cdmara

33. Configuracion de las ubicaciones de patrulla (méximo 6 ubicaciones)
34. Servicios en la nube

35.Escenas inteligentes

AJUSTES DE LA CAMARA

1. Aqui puede configurar el nombre y el icono de la camara.

2. Informacién de la camara. Direccion IP, ID del dispositivo, zona horaria, intensidad de la
sefial WiFi.

3. Automatizacion y escenas inteligentes relacionadas con el dispositivo

4. Aplicaciones de terceros: Google Home y Amazon Alexa

5. Modo privado: desactiva la visualizacion de la grabacion en directo en la app

6. Ajustes basicos - rotacion de pantalla, marca de agua con la hora, comunicacion
unidireccional o bidireccional

7. Ajustes de alarma - deteccion de movimiento, seguimiento de objetos en movimiento,
sensibilidad de deteccion, deteccion de sonido, programacion (sélo para modelos
seleccionados)

8. Ajustes de sirena - volumen y duracién de la alerta sonora

9. Servicios de almacenamiento en la nube de pago

10. Notificacion de que la cdmara esta en modo Offline

11. Preguntas frecuentes y comentarios

12. Compartir dispositivos

13. Afiadir un enlace a la cdmara al escritorio de un dispositivo mévil

14. Actualizacion del dispositivo

15. Eliminar un dispositivo de la aplicacion

16. Reiniciar el dispositivo

RESET
Utilizando el dial de reinicio, pulse el botén de reinicio durante un minimo de 8
segundos

WEB RTC
Para ver video en directo desde la cdmara a través del navegador web, utilice este
enlace https://ipc.ismartlife.me/login

Informacion de seguridad

ADVERTENCIA: Manténgase fuera del alcance de los nifios. Este producto contiene
piezas pequenias que pueden causar asfixia o lesiones en caso de ingestion.
ADVERTENCIA: Cada bateria tiene el potencial de liberar sustancias quimicas nocivas
que pueden dafiar la piel, la ropa o la zona donde se almacena la bateria. Para evitar el
riesgo de lesiones, no permita que ninguna sustancia de la bateria entre en contacto con
los ojos o la piel. Cualquier bateria puede romperse o incluso explotar si se expone al
fuego o a otras formas de calor excesivo. Tenga cuidado al manipular las pilas. Para
reducir el riesgo de lesiones causadas por una manipulacion incorrecta de las pilas,
tome las siguientes precauciones:

- No utilice pilas de diferentes marcas y tipos en el mismo aparato.

- Cuando cambie las pilas, cambie siempre todas las pilas del aparato.

- No utilice pilas recargables o reutilizables.

- No permita que los nifios instalen las pilas sin supervision.

- Siga las instrucciones del fabricante de las pilas para su correcta manipulacion y
eliminacion. NOTA: El producto y las pilas deben desecharse en un centro de reciclaje.
No lo deseche con la basura doméstica normal.

ADVERTENCIA: Para garantizar un uso seguro del producto, el cableado debe llevarse
hasta el punto de instalacién de acuerdo con los codigos aplicables. La instalacion debe
ser realizada Unicamente por una persona con la certificacion eléctrica adecuada.
Durante la instalacion o cuando se detecte un fallo, el cable de alimentacion debe
desconectarse siempre de la toma de corriente (en caso de conexion directa, debe
desconectarse el disyuntor correspondiente). Una instalacion incorrecta puede provocar
dafios en el producto y lesiones. ADVERTENCIA: No desmonte el producto, posibilidad
de descarga eléctrica. ADVERTENCIA: Utilice inicamente el adaptador de corriente
original suministrado con el producto. No utilice la unidad si el cable de alimentacion
muestra signos de dafios. ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del manual adjunto.

Mantenimiento

Proteja el aparato de la contaminacion y la polucién. Limpie el aparato con un pafio
suave, no utilice material &spero o rugoso.

NO utilice disolventes u otros limpiadores o productos quimicos agresivos.

Se ha emitido una Declaracién de Conformidad para este producto, para mas

informacion consulte
en www.immax.eu
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ANVANDARMANUAL

Tillverkare och importor :
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
Www.immaxneo.cz
www.immaxneo.com Tillverkad i P.R.C.
PRODUKTINFORMATION
Tekniska specifikationer:
ONVIF-funktion: ja
WebRTC-funktion: Ja
Larm: meddelande om rorelsedetektering
Sparning av rérelse: Ja
Avkénningsomrade: Ja
Detektering av kropp: Ja
Intressanta punkter: Ja (6 valbara punkter)
Patrullering: Ja
Tvavags ljudkommunikation: Ja
Siren: Ja
Kamerarorelse: PAN 355° TILT 90° (lutning 90°)
Ethernet: 1x RJ45
Protokoll: Wi-Fi
Frekvens: 2400MHz~2483.5MHz
Maximal RF-utgangseffekt: WiFi: 20dBm Stod: I0S7
och senare, Android 4.0 och senare Sékerhet:
anvandarautentisering, mjukvarukryptering Inbyggd
TF-kortplats stédjer max 128GB microSD (FAT32)
Drifttemperatur: -10°C+50°C Material: plast
Skyddsgrad: IP65
Stromférsérjning: DC12V /1A
Stromférbrukning: 5W
Matt: 12x21x14cm
Vikt: 3859

Kamera:

Rozliseni: 4MP(2560x1440),VGA(640x480)

Min. belysning: 0,1lux /F1.2

Lins: 3,6 mm

Vinkel: 100

Infraréd LED: 4 st / Réckvidd: 5 m

Automatisk vaxling mellan dag och natt IR-CUT-filter
Videokomprimering: H.264+

Ljudkomprimering: G.711

Stream: Ja

Paketets innehall: smart kamera, stromkabel (1,5 m), stromadapter,
anvandarhandbok

PARNING AV IMMAX NEO PRO APP OCH ENHET

Skanna QR-koden och ladda ner immax NEO PRO-appen. Eller s¢k efter och
installera Immax NEO PRO-appen i App Store eller Google Play. Starta Immax
NEO PRO-appen och tryck pa "Registrera” for att skapa ditt eget konto via e-post.

Nar du har slutfért din registrering loggar du in med ditt konto.

ANSLUT MED HJALP AV QR-KOD

1. I Immax NEO PRO Klickar du pa fliken Rum och sedan pa knappen "+" for att
lagga till enheten. Pa fliken Immax NEO valjer du produkten.

2. | det 6vre hogra hornet valjer du parkopplingsmetod. Som standard &r
parkoppling instélld med hjalp av en QR-kod.

3. Bekréfta att jag horde varningen eller att LED-lampan blinkar snabbt.

4. Ange atkomstuppgifter for ditt WiFi-natverk och bekrafta.

5. Las QR-koden som genereras av kameran.

6.Vanta tills kameran har lagts till i Immax NEO PRO-appen.

KABELANSLUTNING

1. I Immax NEO PRO klickar du pa fliken Rum och sedan pa knappen "+" for att
lagga till enheten. Pa fliken Immax NEO véljer du produkten.

2. | det 6vre hogra hornet valjer du parningsmetod. Valj alternativet Kabelanslutning
3. Bekréfta att jag horde ett meddelande eller att LED-lampan blinkar snabbt.

4. Vénta tills kameran har lagts till i Immax NEO PRO-appen.

INSTALLNINGAR | APPEN

1. Hushallets skotsel

2. Visa kameravyer

3. Roststyrning

4. Lagg till en ny enhet

5. Vaderinformation

6. Rumshantering och enhetsordning

7. Lagga till den forsta enheten

8. Anvandarinformation (prenumerationstjanster, geofence, installningar etc.)

9. Smarta scener, automatisering

10. Rum och utrustning

11. Sakerhet

12. Andring av HD/SD-upplésning

13. Instéliningar for kameran

14. Ljudinstallningar

15. Vertikal helskarmsvy

16. Horisontell helskarmsvy

17. Skérmdump av uppspelningsinspelning - sparas till lagring pa mobil enhet
18. Uppspelningsinspelning - sparas pa mobil enhet
19. Expandera meny

20. Aktivera mikrofonen for uppspelning av kameraljud
21. Uppspelning av inspelning fran SD-kort

22. Ta bilder fran kameran

23. Instéliningar for bakgrund

24. Privat lage

25. Spara ett rorligt objekt

26. Skicka meddelanden om rorelsedetektering

27. Skicka meddelanden om ljuddetektering

28. Patrullering

29. Uti6sning av siren

30. Instéliningar for kamera

31. Meddelanden

32. Styrning av kameran

33. Patrulleringsplatser (max 6 platser)

34. Molntjanster

35.Smarta scener

KAMERAINSTALLNINGAR

1. Har kan du stélla in kamerans namn och ikon

2. Information om kameran. IP-adress, enhets-ID, tidszon, WiFi-signalstyrka
3. Automatisering och smarta scener relaterade till enheten

4. Appar fran tredje part - Google Home och Amazon Alexa

5. Privat lage - stanger av visningen av liveinspelning i appen

6. Grundinstaliningar - skérmrotation, vattenstdmpel med tid, envags- eller
tvavagskommunikation

7. Larminstaliningar - rorelsedetektering, sparning av rorliga féremal,
detekteringskénslighet, ljuddetektering, schema (endast for utvalda modeller)
8. Sireninstallningar - volym och varaktighet for ljudvamingen

9. betalda molnlagringstjanster

10. Meddelande om att kameran ar i offline-lage

11. Vanliga fragor och feedback

12. Delning av enhet

13. lagga till en lank till kameran pa skrivbordet pa en mobil enhet

14. Uppdatering av enheten

15. Ta bort en enhet fran appen

16. Starta om enheten

ATERSTALLNING
Tryck pa aterstallningsknappen i minst 8 sekunder med hjalp av aterstallningsratten

WEBB-RTC
For att visa livevideo fran kameran via webblasaren, anvand denna lank https://
ipc.ismartlife.me/login

Sékerhetsinformation

VARNING: Férvaras oatkomligt for bam. Denna produkt innehaller sma delar som kan
orsaka kvévning eller skada om de svaljs.

VARNING: Varje batteri kan lacka skadliga kemikalier som kan skada huden, klddema
eller det omrade dér batteriet forvaras. For att undvika risken for skador, lat inte nagot
amne fran batteriet komma i kontakt med dina 6gon eller din hud. Alla batterier kan ga
sonder eller explodera om de utsétts for eld eller andra former av stark varme. Var
forsiktig ndr du hanterar batterier. For att minska risken for skador som orsakas av
felaktig hantering av batterier ska du vidta féljande forsiktighetsatgarder:

- Anvand inte batterier av olika mérken och typer i samma apparat

- Nér du byter batterier ska du alltid byta ut alla batterier i enheten.

- Anvénd inte uppladdningsbara eller &teranvandbara batterier.

- Létinte bam installera batterier utan uppskt.

- Folj batteritiliverkarens anvisningar for korrekt hantering och kassering av batterierna.
OBS: Produkten och batteriema ska lamnas till en atervinningscentral. Slang dem inte
tillsammans med vanligt hushallsavfall.

VARNING: For att produkten ska kunna anvandas pa ett sékert sétt maste kablama dras
fram till installationsplatsen i enlighet med géllande féreskrifter. Installationen far endast
utforas av en person med l&mplig elbehdrighet. Under installationen eller nér ett fel
upptécks maste matningskabeln alltid kopplas bort fran uttaget (vid direktanslutning
maéste den relevanta strdmbrytaren sténgas av). Felaktig installation kan leda till skador
pa produkten och personskador. VARNING: Produkten fér inte demonteras, risk for
elektriska stotar. VARNING: Anvand endast den originalstrémadapter som medféljer
produkten. Anvand inte enheten om natsladden visar tecken pa skada. VARNING: Folj
anvisningama i den bifogade handboken.

Underhall

Skydda utrustningen fran kontaminering och fororeningar. Torka av enheten med
en mjuk trasa, anvand inte grova eller skroviiga material.

Anvand INTE lésningsmedel eller andra aggressiva rengdringsmedel eller
kemikalier.

En forsékran om Gverensstammelse har utfardats for denna produkt, for mer
information se p& www.immax.eu
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